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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 20181063
z dne 16. maja 2018

o spremembi in popravku Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 o dopolnitvi Uredbe (EU)
§t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi doloc¢bami
carinskega zakonika Unije

EVROPSKA KOMISJJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku
Unije (") ter zlasti clenov 2, 7, 24, 65, 88, 99, 142, 151, 156, 160, 212, 216, 231 in 253 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Prakticno izvajanje Uredbe (EU) st. 952/2013 (v nadaljnjem besedilu: zakonik) skupaj z Delegirano uredbo
Komisije (EU) 2015/2446 (3 je pokazalo, da je treba nekoliko spremeniti navedeno delegirano uredbo, da bi jo
bolje prilagodili potrebam gospodarskih subjektov in carinskih organov.

(2)  V denu 1(19) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 bi bilo treba opredelitev pojma ,izvoznik“ spremeniti
v povezavi z izvozom blaga, ki ga ne prenasa fizi¢na oseba v svoji osebni prtljagi, da bi se omogocila vecja
proznost za poslovne partnerje pri izbiri osebe, ki lahko deluje kot izvoznik. Sedanja opredelitev je proble-
mati¢na, saj kot ,izvoznika“ dolo¢a samo eno osebo, ki mora izpolnjevati tri kumulativne zahteve: ima sedeZ na
carinskem obmod¢ju Unije, sklenjeno pogodbo s prejemnikom v zadevni tretji drzavi in pooblastilo za odlo¢anje
o posiljanju blaga s carinskega obmo¢ja Unije. Zato bi morala biti nova opredelitev pojma ,izvoznik“ manj stroga
in bi morala omejiti pogoje, ki veljajo za izvoznika na bistvene zahteve za delovanje izvoznega postopka:
izvoznik mora imeti pooblastilo za odlocanje o iznosu blaga s carinskega obmo¢ja Unije ter v skladu s
¢lenom 170(2) Uredbe (EU) $t. 952/2013 sedeZ na carinskem obmodju Unije. Samo v primerih, ko se poslovni
partnerji ne strinjajo o tem, kdo lahko deluje kot izvoznik, ali oseba nima sedeza na carinskem obmocju Unije, se
izvoznik dolo¢i na podlagi carinske zakonodaje.

(3)  V ¢lenu 5(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, bi se moralo od oseb, ki zahtevajo dokazilo o carinskem statusu
unijskega blaga, ne glede na to, ali imajo sedeZ na carinskem obmod¢ju Unije ali ne, zahtevati, da zaprosijo za
stevilko EORI, ki jim omogoca dostop do sistema dokazila o statusu Unije v okviru carinskega zakonika Unije,
kot je dolocen v Prilogi k Izvedbenemu sklepu Komisije (EU) 2016/578 (¥).

(4)  Carinski organi potrebujejo trajno odstopanje od obveznosti uporabe tehnik elektronske obdelave podatkov
v zvezi z zahtevki in odlo¢bami, ki se pojavijo redko in za katere bi obveznost uporabe tehnik elektronske
obdelave podatkov zahtevala nesorazmerno finanéno breme. Glede na to, da se nabor tehnik elektronske
obdelave podatkov razlikuje od drzave clanice do drzave clanice, se od drzave clanice do drzave clanice

() ULL269,10.10.2013, str. 1.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi dolo¢bami carinskega zakonika Unije (UL L 343, 29.12.20135, str. 1).

() Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/578 z dne 11. aprila 2016 o oblikovanju delovnega programa v zvezi z razvojem in uporabo
elektronskih sistemov, predvidenih v carinskem zakoniku Unije (UL L 99, 15.4.2016, str. 6).
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razlikujejo tudi zahtevki in odlocbe, v zvezi s katerimi bi se to odstopanje moralo odobriti. Vse drzave clanice
morajo uporabiti tehnike elektronske obdelave podatkov v zvezi z zahtevki in odlo¢bami, za katere obstajajo
skupne podatkovne zahteve in za katere so bili uvedeni skupni elektronski sistemi. Zato bi bilo treba vstaviti nov
¢len 7a Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ki bi izklju¢no za zahtevke in odlocbe, za katere zadevne podatkovne
zahteve niso dolocene v Prilogi A k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, omogocal uporabo drugih sredstev, ki
niso tehnike elektronske obdelave podatkov.

(5)  Da bi preprecili, da bi vloznik, ki carinskim organom ni zagotovil pravih informacij, ¢eprav mu je bilo to
omogoceno, neupravi¢eno podaljsal postopek odlocanja, ¢len 10(a) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 ne bi
smel raz$irjati pravice do izjave na vloznike, ki so bili pozvani, naj predloZijo ustrezne informacije in tega niso
storili, zaradi Cesar carinski organi niso mogli sprejeti njihovega zahtevka.

(6)  Opredelitev registriranega izvoznika v ¢lenu 37(21) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 bi bilo treba pojasniti, da
bi zajemala tudi izvoznike, ki imajo sedeZ v drzavi ¢lanici in so registrirani pri carinskih organih te drzave ¢lanice
za namene izvoza izdelkov s poreklom iz Unije v drZavo ali na ozemlje, s katerim je Unija sklenila preferencialni
trgovinski sporazum, da bi navedenim izvoznikom omogodili, da sestavijo izjave o poreklu in tako pridobijo
koristi iz zadevnega preferencialnega trgovinskega sporazuma. Nasprotno, opredelitev ne bi smela vkljucevati
registracije za izvoznike Unije za namene nadomes¢anja navedb o poreklu, ko se blago preposlje v Turcijo, saj se
nadomestna dokazila o poreklu v EU, kadar se blago preposlje v Turcijo, ne uporabljajo.

(7)  Clen 40 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 doloca moznost, da se ob predloZitvi zahtevka za registracijo
izvoznika uporabijo druga sredstva, ki niso tehnike elektronske obdelave podatkov. To trajno odstopanje bi bilo
treba razsiriti na vse sporocanje in izmenjavo informacij v zvezi z zahtevki in odlo¢bami o statusu registriranega
izvoznika in za naknadne zahtevke in dejanja v zvezi z upravljanjem teh odloch, saj obstoje¢i sistem za
elektronsko obdelavo podatkov registriranih izvoznikov, tj. sistem registriranih izvoznikov (REX) iz Priloge
k Izvedbenemu sklepu (EU) 2016/578, trenutno ne vklju¢uje usklajenega vmesnika za komunikacijo
z gospodarskimi subjekti. Odstopanje je zaCasno in ne bo ve¢ potrebno, ko bo za sistem REX zagotovljen
navedeni usklajeni vmesnik.

(8)  Za zagotovitev skladnosti s pravili o poreklu blaga bi morali carinski organi v drzavah ¢lanicah ter pristojni
organi v upravicenih drzavah, ki uporabljajo dvostranske ali regionalne kumulacije, kakor je doloceno v ¢lenu 53
in ¢lenu 55(8) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, opraviti vsa potrebna preverjanja in kontrole porekla in ne le
kontrolirati izdajo ali izdelavo dokazil o poreklu.

(9)  Da bi pojasnili pravilo za dolocitev porekla v primeru regionalne kumulacije, bi bilo treba drugi in tretji
pododstavek ¢lena 55(4) in ¢lena 55(6) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 zdruziti.

(10) Da bi se zagotovila skladnost z izrazi, uporabljenimi v ¢lenu 166(1)(b) in (c), ¢lenu 167(1)(s), clenu 168 in
¢lenu 169 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, bi bilo treba besedilo ¢lena 76 navedene delegirane uredbe
o odstopanju od izra¢una zneska uvozne dajatve za oplemenitene proizvode iz postopka aktivnega oplemenitenja
spremeniti.

(11)  Zaradi jasnosti bi se moral ¢len 82 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 sklicevati na priloge, v katerih so dolo¢ene
zadevne skupne podatkovne zahteve za izjavo poroka.

(12) Za zagotovitev skladnosti z dolo¢bami v zvezi z zavarovanji, bi bilo treba sklicevanje v ¢lenu 83 Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446 na drzave ¢lanice nadomestiti s sklicevanjem na carinske organe.

(13) Rok za sprejetje odlocb o povracilu ali odpustu iz ¢lena 97 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 bi bilo treba
podaljsati, Ce pristojni carinski organ ne more zakljuciti ocene in sprejeti odlo¢be o povracilu ali odpustu
v ustreznem roku, ker je odlocba odvisna od izida zadeve, ki vklju¢uje enaka ali primerljiva dejanska in pravna
vprasanja in ki poteka pred Sodis¢em Evropske unije v skladu s ¢lenom 267 Pogodbe o delovanju Evropske unije,
ali od dolo¢enega upravnega postopka v teku, ki bi lahko vplival na navedeno odlocbo. Za zagotovitev, da
podaljSanje roka za odlocanje ne posega negativno v poloZaj vloznika, bi moralo biti navedeno podaljsanje
mogoce le, ¢e vloznik temu ne nasprotuje, in bi moralo biti jasno omejeno na navedene specifine primere.
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(14) Da bi zagotovili nemoten pretok v trgovini z unijskim blagom med deli carinskega obmog¢ja Unije, za katere se
uporablja Direktiva Sveta 2006/112/ES (') ali Direktiva Sveta 2008/118/ES (%, in deli navedenega obmodja, za
katere se navedena akta ne uporabljata (ozemlja s posebno davéno ureditvijo), bi morala ¢lena 114 in 134
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 dolocati nekatere poenostavitve v zvezi s carinskimi formalnostmi in
kontrolami, ki se uporabljajo za navedeno trgovino, ¢e poteka v isti drzavi ¢lanici.

(15) V skladu s ¢lenom 115 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se za namene predlozitve blaga lahko odobri kraj, ki
ni pristojni carinski urad, pod pogojem, da je blago dano v carinski postopek ali pa se ponovno izvozi v zelo
kratkem casu. Ta rok bi bilo treba nekoliko podaljsati, da bi lahko ve¢ gospodarskih subjektov izpolnjevalo ta
pogoj. Enako podaljsanje bi moralo veljati za pogoj glede odobritve kraja za zacasno hrambo blaga, ki ni prostor
za zacasno hrambo blaga.

(16) Za zascito informacij o kraju ulova ribiskih proizvodov, kadar se organom tretje drzave predlozi izvod
ribolovnega ladijskega dnevnika, da ti organi lahko potrdijo, da proizvodi morskega ribolova in blago,
pridobljeno iz teh proizvodov, ki se pretovarjajo in prevazajo prek njihove drzave ali ozemlja, niso bili
spremenjeni, bi bilo treba gospodarskim subjektom omogociti, da za namene tega potrdila navedene informacije
odstranijo iz izvoda ribolovnega ladijskega dnevnika. Da bi se omogocila dodelitev proizvodov morskega ribolova
in blaga, pridobljenega iz teh proizvodov, zadevnemu ribolovnemu ladijskemu dnevniku v primerih, v katerih je
potrdilo o neposeganju podano v obliki ali z dokumentom, ki ni izvod ribolovnega ladijskega dnevnika, bi
gospodarski subjekt v navedeno obliko ali dokument moral vkljuéiti sklic na zadevni ribolovni ladijski dnevnik.

(17)  Moznost iz ¢lena 136 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 za vlozitev ustne deklaracije za zacasni uvoz za
prevozna sredstva bi bilo treba razsiriti tudi na posebne primere iz ¢lenov 214, 215 in 216 navedene delegirane
uredbe, ker standardne carinske formalnosti obi¢ajno niso potrebne za tako blago.

(18) Izracun zneska uvozne dajatve v nekaterih primerih aktivnega oplemenitenja je bil dolocen dvakrat na enak
nacin, in sicer v ¢lenu 76(b) in ¢lenu 168(2) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446. To prekrivanje bi bilo treba
odpraviti s ¢rtanjem ¢lena 168(2).

(19) Dovoljenja za posebno rabo, ki omogocajo skupno skladi¢enje razli¢nih proizvodov iz poglavij 27 in 29
kombinirane nomenklature (,meSano skladis¢enje), bi morala zagotoviti zadostna jamstva za nadaljnjo identifi-
kacijo razli¢nega blaga, ki je bilo zme3ano, in za omogocanje njihovega carinskega nadzora. Podobno dolocbo,
kot Ze obstaja v razveljavljeni Uredbi Komisije (EGS) §t. 2454/93 (°), bi bilo treba vkljuciti v Delegirano uredbo
(EU) 2015/2446.

(20)  Za zagotovitev skladnosti s ¢lenom 118(4) zakonika bi moral ¢len 189 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446
omogocati, da je poskodovano blago ali blago, ki ne izpolnjuje pogojev pogodbe, dano v postopek zunanjega
tranzita, namesto da se iznese s carinskega obmocja Unije, pri Cemer v obeh primerih navedeno blago izgubi svoj
carinski status unijskega blaga.

(21) Da bi poenostavili uporabo izvoznega postopka, ki mu sledi postopek tranzita, in da bi odpravili nevarnost
nastanka carinskega dolga in dolga za druge dajatve, ki niso zajete z zavarovanjem, bi bilo treba unijsko blago,
izvoZeno v tretjo drZavo, ki se giblje prek carinskega obmocja Unije v okviru operacije TIR ali v okviru postopka
tranzita v skladu s Konvencijo ATA | Istanbulsko konvencijo, dati v zunanji postopek tranzita, s ¢imer bi postalo
neunijsko blago.

(22)  Za lazji carinski nadzor gibanja blaga iz ¢lena 1 Direktive Sveta 2008/118/ES, ki je dano v izvozni postopek, ki
mu sledi postopek tranzita, bi bilo treba za navedeno blago omogociti, da je lahko dano v postopek zunanjega
tranzita, s ¢imer izgubi svoj carinski status unijskega blaga.

(") Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 347, 11.12.2006, str. 1).

(*) Direktiva Sveta 2008/118/ES z dne 16. decembra 2008 o splosnem reZimu za trosarino in o razveljavitvi Direktive 92/12/EGS (UL L 9,
14.1.2009, str. 12).

(*) Uredba Komisije (EGS) 3t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolo¢bah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 o carinskem zakoniku
Skupnosti (ULL 253,11.10.1993, str. 1).
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(23) Da se carinskim organom omogo¢i lazja obravnava zahtevkov in da bi bil postopek predlozitve zahtevkov za
gospodarske subjekte ucinkovitejsi, bi bilo treba pooblas¢enim posiljateljem omogociti, da predlozijo zahtevke za
pridobitev dovoljenja za uporabo posebnih carinskih oznak carinskemu organu, ki je pristojen za podelitev
statusa pooblas¢enega posiljatelja.

(24)  Stevilne dolocbe v zvezi z zaCasnim uvozom zadevajo prevozno sredstvo za zasebno ali poslovno rabo. Pomen
navedenih pojmov bi bilo treba pojasniti za namene vseh predpisov o popolni oprostitvi uvozne dajatve v okviru
zaCasnega uvoza. Opredelitev iz ¢lena 215(4) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 bi bilo zato treba preoblikovati
v bolj splosno pravilo v ¢lenu 207 navedene delegirane uredbe.

(25) Dodati bi bilo treba nov odstavek v ¢lenu 215 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, tako da bodo fizi¢ne osebe, ki
imajo obicajno prebivalis¢e na carinskem obmo¢ju Unije, lahko izkoristile postopek zacasnega uvoza in tako
v Uniji uporabile cestna prevozna sredstva, ki so bila za zasebne namene najeta izven Unije. Z zagotovitvijo te
moznosti bi resili nekatere teZave, s katerimi se sooCajo agencije za najem vozil, in spodbudili obmejni turizem.
Vendar, ker je zaCasni uvoz zasnovan predvsem za osebe s sedeZem zunaj Unije, bi moral ¢len 218 omejiti tak$no
uporabo v zasebne namene na kratko casovno obdobje.

(26) Uporaba postopka zacasnega uvoza v skladu s clenom 218, 220, 223, 228 in ¢leni 231 do 236 Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446 bi morala biti dovoljena tudi, kadar ima imetnik postopka sedez na carinskem obmocju
Unije. Ta proZnost je potrebna, ker ni razloga, ki upravicuje razlicno obravnavanje oseb s sedeZem na carinskem
obmodju Unije in zunaj njega za namene zacasnega uvoza dolocenega blaga, kot je blago, ki se razstavi ali
uporabi na javni prireditvi.

(27) Da bi v zadevnih elektronskih sistemih zagotovili ustrezno izvajanje pravnih predpisov, bi bilo treba spremeniti
nekatere dolocbe iz prilog A in B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446.

(28) S Sklepom 94/800/ES (') je Svet odobril Sporazum o pravilih o poreklu, priloZen k sklepni listini, podpisani
15. aprila 1994 v Marakesu. Priloga 22-01 k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 dolo¢a posebna pravila za
dolocanje drzave, kadar je bilo doloc¢eno blago nazadnje bistveno predelano v smislu ¢lena 32 iste uredbe. Tak
seznam pravil bi bilo treba razsiriti tako, da bi vkljuCeval dodatne proizvode, in sicer da se zagotovi enotna
razlaga nacela zadnje bistvene predelave navedenih proizvodov. Poleg tega, da bi zagotovili, da se pravila ustrezno
uporabljajo, bi bilo treba seznam posodobiti z zadnjo razli¢ico nomenklature blaga, dolocene na podlagi
Mednarodne konvencije o harmoniziranem sistemu poimenovanj in Sifrskih oznak blaga (v nadaljnjem besedilu:
harmonizirani sistem).

(29) Po objavi Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 so bile ugotovljene razlicne vrste napak, ki jih je treba odpraviti.
V ¢enih 124a, 126a, 129a, 129d, 131, 193, 195 in 197 bi moralo biti sklicevanje na ¢lene zakonika
natan¢nejSe. V prilogah A in B bi bilo treba nekatere podatkovne elemente bolje opredeliti. Za zagotovitev
skladnosti bi bilo treba vzorce v Prilogah B-03 in B-05, ki vsebujejo napako v Stevilski oznaki elementa
,Referen¢na §tevilka/UCR®, nadomestiti, napako pri sklicevanju na skupni podatkovni element ,oznaka KN, neto
kakovost, vrednost (M)“ v Prilogi 71-05 pa bi bilo treba popraviti. V Prilogi 90 bi bilo treba popraviti nekatera
napacna sklicevanja na Uredbo Sveta (EGS) §t. 2913/92 (3), Uredbo (EGS) $t. 2454/93 in zakonik.

(30) Dolocbe o spremembah iz te uredbe spreminjajo ve¢ dolocb Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, za katere se je
izkazalo, da jih je tezko uporabiti v praksi. Zagotoviti bi morale, da se zakonik in delegirana uredba izvajata bolj
v skladu z gospodarsko stvarnostjo in so zato nujno potrebne. Ta uredba bi zato morala zaceti veljati dan po
objavi.

(31)  Zaradi pravne varnosti bi se morala nova dolocba v zvezi z uporabo drugih sredstev, ki niso tehnike elektronske
obdelave podatkov, v zvezi z zahtevki in odlocbami, za katere zadevne podatkovne zahteve niso dolocene
v Prilogi A k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, uporabljati od 2. oktobra 2017. Na ta datum je bil uveden

(") Sklep Sveta 94/800[ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj
(1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so v njeni pristojnosti (UL L 336, 23.12.1994, str. 1).
(3 Uredba Sveta (EGS) 3t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).
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sistem odlo¢b carinskih organov v okviru carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu (EU)
2016/578; od takrat carinski organi v skladu s ¢lenom 2 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/341 (') ne
morejo ve¢ dovoliti uporabe drugih sredstev, ki niso tehnike elektronske obdelave podatkov za carinske odlocbe
in zahtevke. Vendar so se po 2. oktobru 2017 nekateri zahtevki in odlocbe v papirni obliki $¢ vedno morali
uporabiti. Ti bi morali imeti u¢inke $e za dolo¢eno ¢asovno obdobje in ni v interesu gospodarskih subjektov niti
drzav ¢lanic, da se dvomi o njihovi veljavnosti zaradi neupostevanja predpisane oblike.

(32) Delegirano uredbo (EU) 2015/2446 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti in popraviti —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Spremembe Delegirane uredbe (EU) 2015/2446

Delegirana uredba (EU) 2015/2446 se spremeni:
(1) ¢len 1(19) se nadomesti z naslednjim:
,(19) ,izvoznik‘ pomeni:

(a) fizi¢no osebo, ki prenasa blago, ki se bo izneslo s carinskega obmocja Unije, Ce je to blago v njeni osebni
prtljagi;

(b) v drugih primerih, v katerih se tocka (a) ne uporablja:

(i) oseba s sedezem na carinskem obmodju Unije, ki ima pooblastilo za odlocanje o iznosu blaga
z navedenega carinskega obmogja, o Cemer je tudi sprejela odlocitev;

(ii) kadar se tocka (i) ne uporablja, oseba s sedeZem na carinskem obmod¢ju Unije, ki je stranka pogodbe,
v skladu s katero se bo blago izneslo z navedenega carinskega obmogja.;

(2) v ¢lenu 5(1) se doda naslednja tocka:

,(f) zahteva registracijo in potrditev dokazila o carinskem statusu unijskega blaga.;
(3) v oddelku 2 poglavja 2 naslova I se vstavi naslednje:

,Pododdelek 0

Sredstva za izmenjavo informacij, ki se uporabljajo za zahtevke in odlocbe, za katere
zadevne podatkovne zahteve niso dolocene v Prilogi A

Clen 7a

Zahtevki in odlocbe, pri katerih se uporabijo druga sredstva, ki niso tehnike elektronske obdelave
podatkov

(¢len 6(3)(a) zakonika)

Carinski organi lahko dovolijo uporabo drugih sredstev, ki niso tehnike elektronske obdelave podatkov, v zvezi
z zahtevki in odlo¢bami, za katere zadevne podatkovne zahteve niso dolocene v Prilogi A, in za naknadne zahtevke
in dejanja v zvezi z upravljanjem teh odlo¢b.

(4) v ¢lenu 10 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(a@) Ce zahtevek za izdajo odlo¢be ni sprejet v skladu s ¢lenom 11 te uredbe ali v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 12(2) Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 (*);

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolo¢itvi podrobnih pravil za
izvajanje nekaterih dolo¢b Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku
Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 558).%

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2016341 z dne 17. decembra 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi s prehodnimi dolocbami za nekatere dolocbe carinskega zakonika Unije, kadar zadevni elektronski sistemi $e ne delujejo, in
o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 (ULL 69, 15.3.2016, str. 1).
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(5) v ¢lenu 37(21) se tocki (b) in (c) nadomestita z naslednjim:

,(b) izvoznik, ki ima sedez v drzavi ¢lanici in je registriran pri carinskih organih te drzave ¢lanice za namene
izvoza izdelkov s poreklom iz Unije, v drzavo ali na ozemlje, s katerim je Unija sklenila preferencialni
trgovinski sporazum, ali

(c) preposiljatelj blaga, ki ima sedez v drzavi ¢lanici in je registriran pri carinskih organih te drzave ¢lanice za
namene dajanja nadomestnih navedb o poreklu pri preposiljanju izdelkov s poreklom v druge dele carinskega
obmodja Unije ali, kadar je to primerno, na Norvesko ali v Svico (,registrirani preposiljatelj“);“;

(6) ¢len 40 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 40

Sredstva za vlozitev zahtevka za registracijo izvoznika in za izmenjavo informacij z registriranimi
izvozniki

(¢len 6(3)(a) zakonika)

Druga sredstva, ki niso tehnike elektronske obdelave podatkov, se lahko uporabljajo za vse sporocanje in izmenjavo
informacij v zvezi z zahtevki in odlo¢bami o statusu registriranega izvoznika in za naknadne zahtevke in dejanja
v zvezi z upravljanjem teh odlocb.

(7) v ¢lenu 53 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

,Cleni 41 do 52 te uredbe in ¢len 108 Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447 se smiselno uporabljajo za izvoz iz Unije
v upravieno drzavo za namene bilateralne kumulacije.;

(8) ¢len 55 se spremeni:
(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  Regionalna kumulacija med upravi¢enimi drZavami znotraj iste regionalne skupine se uporablja samo
pod pogojem, da obdelava ali predelava, opravljena v upraviceni drzavi, v kateri so materiali dodatno obdelani
ali vgrajeni, presega postopke iz ¢lena 47(1) in, v primeru tekstilnih izdelkov, tudi postopke iz Priloge 22-05.

Kadar pogoj iz prvega pododstavka ni izpolnjen, se kot drzava porekla na dokazilo o poreklu, izdano ali
sestavljeno za namene izvoza izdelkov v Unijo, navede tista drzava iz regionalne skupine, iz katere izhaja
najvedji delez vrednosti materialov, uporabljenih za izdelavo koné¢nega izdelka.”;

(b) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6.  Ce bo odobrena, bo regionalna kumulacija med upravi¢enimi drzavami skupine I ali skupine III
omogocila, da se bodo materiali s poreklom iz drZzave v eni regionalni skupini $teli kot materiali s poreklom iz
drzave v drugi regionalni skupini, kadar bodo vkljuCeni v tam pridobljeni izdelek, pod pogojem, da obdelava ali
predelava, opravljena v slednji upraviceni drzavi presega postopke iz ¢lena 47(1) in, v primeru tekstilnih
izdelkov, tudi postopke iz Priloge 22-05.

Kadar pogoj iz prvega pododstavka ni izpolnjen, se kot drzava porekla na dokazilo o poreklu, izdano ali
sestavljeno za namene izvoza izdelkov v Unijo, navede tista drzava, ki sodeluje pri kumulaciji, iz katere izhaja
najvecji delez vrednosti materialov, uporabljenih za izdelavo konénega izdelka.;

(c) odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

,8.  Cleni 41 do 52 te uredbe in ¢leni 108 do 111 Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447 se smiselno
uporabljajo za izvoz iz ene upravi¢ene drzave v drugo za namene regionalne kumulacije.;

(9) v ¢lenu 76 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) blago bi bilo ob sprejemu carinske deklaracije za dajanje blaga v postopek aktivnega oplemenitenja predmet
ukrepa kmetijske ali trgovinske politike, zaCasne ali dokon¢ne protidampinske dajatve, izravnalne dajatve,
zasCitnega ukrepa ali dodatne dajatve, ki je posledica zacasne opustitve koncesij, ¢e je bilo prijavljeno za
sprostitev v prosti promet;*;
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(10) v ¢lenu 82 se doda naslednji odstavek:

,5.  Skupne podatkovne zahteve za izjavo poroka o zagotovitvi posameznega zavarovanja, posameznega
zavarovanja v obliki kuponov ali splosnega zavarovanja so dolocene v prilogah 32-01, 32-02 oziroma 32-03.%

(11) v ¢lenu 83 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3.  Carinski organi sprejmejo oblike zavarovanja iz odstavka 1, ¢e so sprejemljive v skladu z nacionalno
zakonodajo.”;

(12) ¢len 97 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 97
Podaljsanje roka za sprejetje odlocbe o povracilu ali odpustu
(¢len 22(3) zakonika)

1. Kadar se uporablja prvi pododstavek ¢lena 116(3) zakonika ali tocka (b) drugega pododstavka ¢lena 116(3)
zakonika, se rok za sprejetje odlocbe o povracilu ali odpustu zadrzi, dokler zadevna drzava clanica ne prejme
obvestila o odlo¢bi Komisije ali obvestila Komisije o vracilu spisa zaradi razlogov iz ¢lena 98(6) te uredbe.

2. Kadar se uporablja tocka (b) drugega pododstavka ¢lena 116(3) zakonika, se rok za sprejetje odlocbe
o povracilu ali odpustu zadrzi, dokler zadevna drzava clanica ne prejme obvestila o odlocitvi Komisije o primeru,
v katerem gre za primerljiva dejanska in pravna vprasanja.

3. Ce na odlo¢bo o povracilu ali odpustu lahko vpliva izid enega od naslednjih upravnih ali sodnih postopkov
v teku, se rok za sprejetje odlocbe o povracilu ali odpustu s soglasjem vloZnika lahko podaljsa na slede¢ nacin:

(a) Ce so v zadevi, ki poteka pred Sodis¢em Evropske unije v skladu s ¢lenom 267 Pogodbe o delovanju Evropske
unije, enaka ali primerljiva dejanska in pravna vprasanja, se rok za sprejetje odlocbe o povradilu ali odpustu
lahko podaljsa za obdobje, ki se kon¢a najpozneje 30 dni po datumu razglasitve sodbe Sodis¢a;

(b) ¢e je odlocba o povradilu ali odpustu odvisna od izida zahtevka za naknadno preverjanje dokazila o preferen-
cialnem poreklu, sestavljenem v skladu s ¢leni 109, 110 ali 125 Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447 ali v skladu
z zadevnim preferencialnim sporazumom, se rok za sprejetje odlocbe o povracilu ali odpustu lahko podaljsa za
¢as trajanja preverjanja, kot je dolo¢eno v ¢lenih 109, 110 ali 125 Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447, ali
z zadevnim preferencialnim sporazumom, v nobenem primeru pa ne ve¢ kot 15 mesecev od dneva, ko je bil
poslan zahtevek, in

(c) ¢e je odlocba o povracilu ali odpustu odvisna od izida postopka posvetovanja v skladu s ¢lenom 23(2)
Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447, katerega namen je, da se na ravni Unije zagotovi pravilna in enotna tarifna
uvrstitev ali opredelitev porekla zadevnega blaga, se rok za sprejetje odlocbe o povracilu ali odpustu lahko
podaljsa za obdobje, ki se kon¢a najpozneje 30 dni po uradnem obvestilu Komisije o umiku zadrzanja
sprejemanja odlo¢b ZTI in ZIPB v skladu s ¢lenom 23(3) navedene izvedbene uredbe.”;

(13) ¢len 114 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 114
Trgovina z ozemlji s posebno davéno ureditvijo
(¢len 1(3) zakonika)

1. Drzave ¢lanice uporabljajo ¢lene 115 do 118 te uredbe in ¢lene 133 do 152 zakonika za unijsko blago, ki se
iznese z ozemlja s posebno davéno ureditvijo na drugi del carinskega obmodja Unije, ki ni ozemlje s posebno
dav¢no ureditvijo in se ne nahaja v isti drzavi ¢lanici, oziroma, ki se iznese iz enega dela carinskega obmodja Unije,
ki ni ozemlje s posebno davéno ureditvijo in se ne nahaja v isti drzavi ¢lanici, na ozemlje s posebno davéno
ureditvijo.

2. Kadar je unijsko blago odposlano z ozemlja s posebno davéno ureditvijo na drug del carinskega obmodja
Unije, ki ni ozemlje s posebno davéno ureditvijo, vendar se nahaja v isti drzavi ¢lanici, se carini predlozi takoj ob
prihodu na navedeni drugi del carinskega obmocja Unije. Vendar pa se lahko s soglasjem carinskega organa
zadevne drzave ¢lanice blago predloZi pri doloCenem carinskem uradu ali na katerem koli drugem kraju, ki ga
doloé¢i ali odobri navedeni carinski organ pred odhodom blaga z ozemlja s posebno davéno ureditvijo.
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Blago carini predlozi oseba, ki ga vnese na drug del carinskega obmog¢ja, ali oseba, v imenu katere ali za racun
katere se blago vnese na navedeni del carinskega obmocja Unije.

3. Kadar je unijsko blago odposlano z dela carinskega obmo¢ja Unije, ki ni ozemlje s posebno davéno
ureditvijo, na ozemlje s posebno davéno ureditvijo, ki se nahaja v isti drzavi ¢lanici, se carini predlozi takoj ob
prihodu na ozemlje s posebno davéno ureditvijo. Vendar pa se lahko s soglasjem carinskega organa zadevne drzave
¢lanice blago predlozi pri dolo¢enem carinskem uradu ali na katerem koli drugem kraju, ki ga doloci ali odobri
navedeni carinski organ pred odhodom blaga iz kraja odpreme.

Blago predlozi oseba, ki ga vnese na ozemlje s posebno davéno ureditvijo, ali oseba, v imenu katere ali za racun
katere se blago vnese na ozemlje s posebno davéno ureditvijo.

4. Za unijsko blago iz odstavkov 2 in 3 veljajo le carinske doloc¢be, ki so v skladu s ¢lenom 134 te uredbe.”;

(14) ¢len 115 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 115
Odobritev kraja za predloZitev blaga carini in za zacasno hrambo
(¢len 139(1) in ¢len 147(1) zakonika)

1. Kraj, ki ni pristojni carinski urad, se lahko odobri za namene predlozitve blaga, kadar so izpolnjeni naslednji

pogoji:

(a) izpolnjene so zahteve iz ¢lena 148(2) in (3) zakonika ter ¢lena 117 te uredbe,

(b) blago je deklarirano za carinski postopek ali se ponovno izvozi najpozneje v treh dneh po njegovi predlozitvi
ali najpozneje v Sestih dneh po njegovi predloZitvi v primeru pooblasCenega prejemnika iz clena 233(4)(b)

zakonika, razen Ce carinski organi zahtevajo, da se blago pregleda v skladu s ¢lenom 140(2) zakonika.

Ce je kraj ze odobren za upravljanje prostorov za zacasno hrambo blaga, navedena odobritev ni potrebna.

2. Kraj, ki ni prostor za zacasno hrambo blaga, se lahko odobri za zaCasno hrambo blaga, kadar so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(a) izpolnjene so zahteve iz ¢lena 148(2) in (3) zakonika ter ¢lena 117;
(b) blago je deklarirano za carinski postopek ali se ponovno izvozi najpozneje v treh dneh po njegovi predlozitvi
ali najpozneje v Sestih dneh po njegovi predlozitvi v primeru pooblai¢enega prejemnika iz ¢lena 233(4)(b)
zakonika, razen Ce carinski organi zahtevajo, da se blago pregleda v skladu s ¢lenom 140(2) zakonika.”;
(15) ¢len 133 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 133

Proizvodi in blago, ki se pretovarjajo in prevazajo prek drzave ali ozemlja, ki ni del carinskega obmocdja
Unije

(¢len 6(2) in ¢len 6(3)(a) zakonika)

1. Kadar so proizvodi in blago iz ¢lena 119(1)(d) in () pretovorjeni in prepeljani skozi drzavo ali ozemlje, ki ni
del carinskega obmocja Unije, se za namene dokazovanja carinskega statusa v skladu s ¢lenom 129 predlozi izvod
ribolovnega ladijskega dnevnika ribiskega plovila Unije ali predelovalnega plovila Unije, ki se mu prilozi izvod

deklaracije o pretovarjanju, kadar je to ustrezno, v tem izvodu pa se poleg informacij iz ¢lena 130(1) navede
naslednje:

(a) overitev s strani carinskega organa navedene drzave ali ozemlja;

(b) datuma prihoda in odhoda proizvodov in blaga iz navedene drzave ali ozemlja;
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(c) prevozno sredstvo, ki se uporablja za ponovno posiljanje na carinsko obmocje Unije;
(d) naslov carinskega organa iz tocke (a).

Za namene predloZitve carinskim organom drZzave ali ozemlja, ki ni del carinskega obmo¢ja Unije, v izvod
ribolovnega ladijskega dnevnika iz prvega pododstavka ni treba vkljuciti informacij o kraju, kjer so bili ulovljeni
proizvodi morskega ribolova, kot je dolo¢eno v ¢lenu 130(1)(a).

2. Kadar se za namene odstavka 1 uporabijo obrazci ali dokumenti, ki niso izvod ribolovnega ladijskega
dnevnika, navedeni obrazci ali dokumenti poleg informacij, ki se zahtevajo v odstavku 1, vklju¢ujejo $e sklic na
ribolovni ladijski dnevnik, ki omogoca identifikacijo zadevnega ribolovnega potovanja.”;

(16) ¢len 134 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 134
Carinske deklaracije v okviru trgovine z ozemlji s posebno davéno ureditvijo
(¢len 1(3) zakonika)
1. Naslednje dolocbe se smiselno uporabljajo za trgovino z unijskim blagom iz ¢lena 1(3) zakonika:
(a) poglavja 2, 3 in 4 naslova V zakonika;
(b) poglaviji 2 in 3 naslova VIII zakonika;
(c) poglavji 2 in 3 naslova V te uredbe;
(d) poglavji 2 in 3 naslova VIII te uredbe.

2.V okviru trgovine z unijskim blagom iz ¢lena 1(3) zakonika, ki poteka v isti drzavi ¢lanici, carinski organi
navedene drzave ¢lanice lahko odobrijo, da se za prijavo odpreme (,deklaracija o odpremi®) in vnosa (,deklaracija
o vnosu*) blaga, ki se posilja na ozemlja s posebno dav¢no ureditvijo, z navedenih ozemelj ali med njimi, uporabi
enoten dokument.

3.V zvezi s trgovino z unijskim blagom iz ¢lena 1(3) zakonika, ki poteka v isti drzavi ¢lanici, lahko carinski
organ zadevne drzave clanice do datumov posodobitve nacionalnih sistemov uvoza iz Priloge k Izvedbenemu
sklepu (EU) 2016/578, namesto deklaracije o odpremi ali vnosu dovoli uporabo racuna ali prevozne listine.”;

(17) v ¢lenu 136(1) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) palete, zabojnike in prevozna sredstva ter rezervne dele, dodatke in opremo za te palete, zabojnike in prevozna
sredstva iz ¢lenov 208 do 216;%

(18) v ¢lenu 168 se ¢rta odstavek 2;

(19) v oddelku 2 poglavja 1 naslova VII se vstavi naslednji ¢len 177a:
,Clen 177a
Mesano skladi$¢enje proizvodov, za katere velja carinski nadzor v okviru posebne rabe
(¢len 211(1) zakonika)

Dovoljenje za posebno rabo iz ¢lena 211(1)(a) zakonika doloca sredstva in metode za identifikacijo in carinski
nadzor meSanega skladiS¢enja proizvodov iz poglavij 27 in 29 kombinirane nomenklature, ki so predmet
carinskega nadzora, ali navedenih proizvodov, ki vsebujejo surovo nafto, ki se uvri¢a pod oznako KN 2709 00.

Ce proizvodi iz prvega odstavka ne spadajo pod isto osemmestno oznako KN ali nimajo enake trgovske kvalitete
ter enakih tehni¢nih in fizi¢nih lastnosti, se mesano skladis¢enje lahko dovoli samo, ¢e bo celotna mesanica
predmet ene od obdelav iz dodatne opombe 5 k poglavju 27 kombinirane nomenklature.”;
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(20) clen 189 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 189
Uporaba postopka zunanjega tranzita v posebnih primerih
(¢len 226(2) zakonika)

1. Kadar se unijsko blago izvaza v tretjo drZavo, ki je pogodbenica Konvencije o skupnem tranzitnem postopku,
ali kadar se unijsko blago izvaza in precka eno ali ve¢ drzav skupnega tranzita ter se uporabljajo dolocbe
Konvencije o skupnem tranzitnem postopku, je blago dano v postopek zunanjega tranzita iz ¢lena 226(2)
zakonika, in sicer v naslednjih primerih:

(a) za unijsko blago se opravijo izvozne carinske formalnosti zaradi dodelitve nadomestil za izvoz v tretje drzave
na podlagi skupne kmetijske politike;

(b) ¢e unijsko blago prihaja iz intervencijskih zalog, se zanj uporabljajo kontrolni ukrepi glede uporabe ali
namembnega obmodja in so bile zanj opravljene carinske formalnosti ob izvozu v tretjo drzavo na podlagi
skupne kmetijske politike;

(c) unijsko blago je upravi¢eno do povracila ali odpusta uvozne dajatve v skladu s ¢lenom 118(1) zakonika.

2. Unijsko blago, ki je upravieno do povracila ali odpusta uvozne dajatve v skladu s ¢lenom 118(1) zakonika, je
lahko dano v postopek zunanjega tranzita iz ¢lenov 118(4) in 226(2) zakonika.

3. Kadar se unijsko blago izvaza v tretjo drzavo in se giblje znotraj carinskega obmocja Unije v okviru operacije
TIR ali v okviru postopka tranzita v skladu s Konvencijo ATA ali Istanbulsko konvencijo, se da blago v postopek
zunanjega tranzita iz ¢lena 226(2) zakonika.

4. Kadar se izvaza blago iz clena 1 Direktive 2008/118/ES s carinskim statusom unijskega blaga, se lahko to
blago da v postopek zunanjega tranzita iz ¢lena 226(2) zakonika.;

(21) vstavi se naslednji ¢len 197a:
,Clen 197a
Dovoljenja za uporabo posebnih carinskih oznak
(tretji pododstavek ¢lena 22(1) zakonika)
Kadar pooblaiCeni posiljatelj ali gospodarski subjekt, ki zaprosi za status pooblasCenega posiljatelja iz
¢lena 233(4)(a) zakonika, zaprosi za pridobitev dovoljenja za uporabo posebnih carinskih oznak iz ¢lena 233(4)(c)

zakonika, se zahtevek lahko predlozi carinskemu organu, pristojnemu za sprejetje odlo¢be v drzavi ¢lanici, v kateri
naj bi se zacele operacije tranzita Unije pooblas¢enega posiljatelja.”;

(22) v ¢lenu 207 se doda naslednji odstavek:

,Sklicevanje na uporabo prevoznih sredstev za poslovne namene v tem pododdelku pomeni uporabo prevoznih
sredstev za prevoz oseb za placilo ali uporabo prevoznih sredstev za industrijski ali gospodarski prevoz blaga za
placilo ali brez njega. Uporaba prevoznega sredstva v zasebne namene pomeni uporabo prevoznega sredstva, ki ni
poslovne narave.;

(23) v ¢lenu 212 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
,2.  Kadar so prevozna sredstva ustno deklarirana za zacasni uvoz v skladu s ¢lenom 136(1) ali drugim aktom
v skladu s ¢lenom 139(1) v povezavi s clenom 141(1), se dovoljenje za zacasni uvoz odobri osebi, ki ima fizi¢ni

nadzor nad blagom ob prepustitvi blaga po postopku zacasnega uvoza, razen e ta oseba deluje v imenu druge
osebe. V tem primeru se dovoljenje odobri navedeni drugi osebi.;

(24) clen 215 se spremeni:
(a) vstavi se naslednji odstavek:
,2a.  Fiziéne osebe z obiCajnim prebivaliS¢em na carinskem obmocju Unije so upravicene do popolne

oprostitve uvozne dajatve za cestna prevozna sredstva, ki jih najamejo s pisno pogodbo, sklenjeno z agencijo
za najem vozil, in jih uporabljajo v zasebne namene.;

(b) odstavek 4 se ¢rta;
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(25) v ¢lenu 218 se doda naslednji odstavek:

»4.  V primeru iz ¢lena 215(2a) se cestna prevozna sredstva ponovno izvozijo v roku 8 dni od dneva, ko so bila
dana v postopek zacasnega uvoza.”;

(26) v ¢lenu 220 se doda naslednji odstavek:

,Vloznik zahtevka za dovoljenje za uporabo postopka zalasnega uvoza in imetnik postopka zalasnega uvoza s
sedeZem na carinskem obmod¢ju Unije prav tako uZivata popolno oprostitev uvoznih dajatev za material za
razvedrilo pomor$cakov.;

(27) v ¢lenu 223 se doda naslednji odstavek:

,Vloznik in imetnik postopka imata lahko sedez na carinskem obmocju Unije.”;
(28) v ¢lenu 228 se doda naslednji odstavek:

,Vloznik in imetnik postopka imata lahko sedeZ na carinskem obmoéju Unije.*;
(29) v ¢lenu 231 se doda naslednji odstavek:

,Vloznik in imetnik postopka imata lahko sedez na carinskem obmodju Unije.”;
(30) v ¢lenu 232 se doda naslednji odstavek:

,Vloznik in imetnik postopka imata lahko sedez na carinskem obmocju Unije.”;
(31) v ¢lenu 233 se doda naslednji odstavek:

,Vloznik in imetnik postopka imata lahko sedeZ na carinskem obmoéju Unije.”
(32) v ¢lenu 234 se doda naslednji odstavek:

,4. Vloznik in imetnik postopka imata lahko sedez na carinskem obmod¢ju Unije.*;

(33) v ¢lenu 235 se doda naslednji odstavek:
,Vloznik in imetnik postopka imata lahko sedez na carinskem obmo¢ju Unije.”;
(34) v ¢lenu 236 se doda naslednji odstavek:
,Vloznik in imetnik postopka imata lahko sedeZ na carinskem obmoéju Unije v okoli¢inah iz tocke (b).*;
(35) Priloga A se spremeni, kot je dolo¢eno v Prilogi I k tej uredbi;
(36) Priloga B se spremeni, kot je doloceno v Prilogi II k tej uredbi;

(37) Priloga 22-01 se spremeni, kot je doloceno v Prilogi IIl k tej uredbi.

Clen 2
Popravki Delegirane uredbe (EU) 2015/2446

Delegirana uredba (EU) 2015/2446 se popravi:

(1) v ¢lenu 124a se naslov nadomesti z naslednjim:

,Clen 1244
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga z uporabo dokumenta ,T2L‘ ali ,T2LF*
(¢len 6(2), ¢len 6(3)(a) in ¢len 153(2) zakonika)*;
(2) v ¢lenu 126a se naslov nadomesti z naslednjim:
,Clen 1264
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga v obliki manifesta pomorske druzbe
(¢len 6(2) in ¢len 6(3)(a) zakonika);
(3) v ¢lenu 129a se naslov nadomesti z naslednjim:
,Clen 129a

Formalnosti ob izdaji dokumenta ,T2L‘ ali ,T2LF, raCuna ali prevozne listine s strani pooblas¢enega
izdajatelja

(¢len 6(2) in ¢len 6(3)(a) zakonika)*;
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(4) v ¢lenu 129d se naslov nadomesti z naslednjim:

.Clen 129d
Pogoji za dovoljenje za pripravo manifesta pomorske druzbe po odhodu
(¢len 6(3)(a) in ¢len 153(2) zakonika)*

(5) v ¢lenu 131 se naslov nadomesti z naslednjim:

,Clen 131
Pretovarjanje
(¢len 6(3)(a) zakonika);

(6) v ¢lenu 193 se naslov nadomesti z naslednjim:

,Clen 193
Izdajanje dovoljenj za status pooblas€enega posiljatelja za dajanje blaga v postopek tranzita Unije
(¢len 233(4)(a) zakonika);

(7) v ¢lenu 195 se naslov nadomesti z naslednjim:

,Clen 195

Izdajanje dovoljenj za status pooblas€enega prejemnika za sprejem blaga, ki se giblje po postopku tranzita
Unije

(¢len 233(4)(b) zakonika)*;

(8) v ¢lenu 197 se naslov nadomesti z naslednjim:

,Clen 197
Dovoljenje za uporabo posebnih carinskih oznak
(¢len 233(4)(c) zakonika)*;
(9) Priloga A se popravi v skladu s Prilogo IV k tej uredbi;
(10) Priloga B se popravi v skladu s Prilogo V k tej uredbi;
(11) Priloga B-03 se popravi v skladu s Prilogo VI k tej uredbi;

(12) v Prilogi B-04, naslovu II, tocki 9 ,Formalnosti med prevozom* se besedilo ,polje 18“ v drugem odstavku pod
naslovom ,Polje ,Pretovarjanje’ (7/1)“ nadomesti z besedilom ,polje ,Identiteta prevoznega sredstva ob odhodu’ (7/7)

“,

in polje ,Drzava prevoznega sredstva ob odhodu’ (7/8)
(13) Priloga B-05 se popravi v skladu s Prilogo VII k tej uredbi;

(14) v Prilogi 71-05, oddelek A, prva tabela, se v prvem stolpcu ,Skupni podatkovni elementi“ besedilo sedme vrstice
,Oznaka KN, neto koli¢ina, vrednost (O) oplemenitenih proizvodov* nadomesti z naslednjim:

,Oznaka KN, neto koli¢ina, vrednost (O) blaga;

(15) Priloga 90 se spremeni v skladu s Prilogo VIII k tej uredbi.

Clen 3
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 1(3) se uporablja od 2. oktobra 2017.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. maja 2018

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER



L 192/14 Uradni list Evropske unije 30.7.2018

PRILOGA 1

Priloga A k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se spremeni:
(1) v naslovu I, poglavju 1 se v opombah opis opombe [14] nadomesti z naslednjim:

,Ta podatek se navede v primeru dovoljenja za uporabo postopka aktivnega oplemenitenja EX/IM brez uporabe
standardizirane izmenjave informacij iz ¢lena 176 in v primeru dovoljenja za uporabo postopka aktivnega opleme-
nitenja IM/EX.

(2) v naslovu I, poglavju 1 se v opombah opis opombe [15] nadomesti z naslednjim:

,Ta podatek se navede le v primeru dovoljenja za uporabo postopka aktivnega oplemenitenja IM/EX ali dovoljenja
za posebno rabo.”

(3) v naslovu I, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve), skupini 4 — datumi, ure, obdobja in kraji, podatkovnem
elementu 4/3. (,Kraj, v katerem se vodi oziroma je dostopna glavna racunovodska evidenca za carinske namene*) se
prvi odstavek pod naslovom ,Vsi relevantni stolpci tabele, ki se uporabljajo:“ nadomesti z naslednjim:

,Glavna ra¢unovodska evidenca za carinske namene iz tretjega pododstavka ¢lena 22(1) zakonika je ra¢unovodska
evidenca, ki naj jo carinski organi obravnavajo kot glavno raunovodsko evidenco za carinske namene ter ki jim
omogoca nadzor in spremljanje vseh dejavnosti, zajetih v zadevnem dovoljenju ali sklepu. Vloznikova obstojeca
poslovna, dav¢na ali druga racunovodska dokumentacija se lahko sprejme kot glavna racunovodska evidenca za
carinske namene, Ce se tako olajsa revizijski nadzor.”

(4) v naslovu I, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve®), skupini 5 — identifikacija blaga, podatkovnem elementu 5/9.
(Izvzete kategorije ali gibanje blaga“) se odstavek pod naslovom ,Vsi relevantni stolpci tabele, ki se uporabljajo:“
nadomesti z naslednjim:

,Opredelite gibanje ali s Sestmestno oznako kombinirane nomenklature navedite blago, izklju¢eno iz
poenostavitve.;

5) v naslovu I, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve), skupini 7 — dejavnosti in postopki, podatkovnem elementu 7/2.
poglavj p ) postopki, p
(.Vrsta carinskega postopka“) se odstavek pod naslovom ,Vsi relevantni stolpci tabele, ki se uporabljajo:* nadomesti
z naslednjim:

,Z ustreznimi oznakami Unije navedite, ali bo dovoljenje uporabljeno za carinske postopke ali za upravljanje
skladis¢. Ce je primerno, vpisite referen¢no $tevilko dovoljenja, e tega podatka ni drugje v zahtevku. Ce dovoljenje
e ni bilo izdano, navedite eviden¢no Stevilko zahtevka.*

(6) v naslovu IV, poglavju 1, tabeli ,Tabela s podatkovnimi zahtevami“ se v wvrstici, ki se nana$a na podatkovni
element IV/6., stolpca ,Ime PE“ 1 besedilo nadomesti z naslednjim:

,Ze podeljene poenostavitve in olajsave, varstvena in varnostna potrdila, izdana na podlagi mednarodnih konvencij,
mednarodnega standarda Mednarodne organizacije za standardizacijo ali evropskega standarda evropskih organov
za standardizacijo, ali potrdila, ki podeljujejo status, enakovreden statusu pooblas¢enega gospodarskega subjekta
(AEOQ), in so izdana v tretjih drzavah ter priznana s sporazumom.;

(7) v naslovu IV, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve®) se naslov podatkovnega elementa IV/6. nadomesti z naslednjim:

,IV[6. Ze podeljene poenostavitve in olajsave, varstvena in varnostna potrdila, izdana na podlagi mednarodnih
konvencij, mednarodnega standarda Mednarodne organizacije za standardizacijo ali evropskega standarda
evropskih organov za standardizacijo, ali potrdila, ki podeljujejo status, enakovreden statusu pooblascenega
gospodarskega subjekta (AEO), in so izdana v tretjih drzavah ter priznana s sporazumom.”;

(8) v naslovu V, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve) se odstavek pod naslovom podatkovnega elementa V/1. nadomesti
z naslednjim:

,Navedite, za katere elemente, ki jih je treba pristeti ali odsteti od cene v skladu s ¢lenoma 71 in 72 zakonika ali ki
so del dejansko placane ali placljive cene v skladu s ¢lenom 70(2) zakonika, se poenostavitev uporablja (npr. vlozki,
avtorski honorarji, stroski prevoza itd.) in dodajte sklic na metodo izracuna za dolocitev zadevnih zneskov.*;
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(9) v naslovu VI, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve®) se odstavek pod naslovom podatkovnega elementa VI/2. nadomesti
z naslednjim:

,Navedite povpre¢no obdobje, izracunano na podlagi predhodnega 12-mesecnega obdobja, med dajanjem blaga
v carinski postopek in koncem navedenega postopka ali, kjer je ustrezno, med dajanjem blaga v zacasno hrambo in
koncem zacasne hrambe. Ta podatek se navede le, Ce se splosno zavarovanje uporablja za dajanje blaga v posebni
postopek ali za upravljanje prostorov za zacasno hrambo blaga.;

(10) v naslovu XIII, poglavju 1, tabeli ,Tabela s podatkovnimi zahtevami® se v vrstici, ki se nanasa na podatkovni
element XII1/6., stolpca ,Status” besedilo ,[1]“ ¢rta;

(11) v naslovu XIV, poglavju 1, tabeli ,Tabela s podatkovnimi zahtevami“ se v vrstici, ki se nanasa na podatkovni
element XIV/4., stolpca ,Ime PE“ besedilo nadomesti z naslednjim:

,Rok za predlozitev dopolnilne deklaracije;

(12) v naslovu XIV, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve”) se besedilo pod naslovom podatkovnega elementa XIV/2.
nadomesti z naslednjim:

,Zahtevek:

Ce zahtevek zadeva izvoz ali ponovni izvoz, predlozite dokaze o tem, da so pogoji iz ¢lena 263(2) zakonika
izpolnjeni.

Dovoljenje:

Ce dovoljenje zadeva izvoz ali ponovni izvoz, navedite razloge zakaj bi se morala uporabljati opustitev v skladu s
Clenom 263(2) zakonika.”;

(13

=

v naslovu XIV, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve®) se podatkovni element XIV/4. nadomesti z naslednjim:

,XIV/4. Rok za predloZitev dopolnilne deklaracije

Carinski organ odlo¢anja v dovoljenju dolo¢i rok, v katerem imetnik dovoljenja nadzornemu carinskemu uradu
poslje podatke dopolnilne deklaracije.

Rok se izrazi v dnevih.*

(14) v naslovu XX, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve) se besedilo pod naslovom podatkovnega elementa XX|/2.

nadomesti z naslednjim:

=

,Zahtevek:

Navedite referencno Stevilko odlocbe o predlozitvi splosnega zavarovanja ali opustitvi zavarovanja. Ce zadevno
dovoljenje $e ni bilo izdano, navedite eviden¢no stevilko zadevnega zahtevka.

Dovoljenje:

Navedite referen¢no Stevilko odlocbe o predlozitvi splo§nega zavarovanja ali opustitvi zavarovanja.”



PRILOGA II

Priloga B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se spremeni:
(1) v naslovu [, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 1 se besedilo v stolpcu G3 vrstice, ki se nanasa na podatkovni element 1/6, ¢rta;

(2) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 2 se vrstica, ki se nanasa na podatkovni element 2/2, nadomesti z naslednjim:

,2/2 | Dodatne 4|A|A|A|A[A]A|B]|A Alalalalalalalalalalalalalajalalala A AlAlA|A|A|A[A]A]|A
informacije XY | XY | XY [ XY | XY | XY | XY [ XY XY | XY | XY [ XY | XY | XY [ XY | XY | XY | XY [ XY | XY | XY | XY [ XY | XY | XY |XY XY XY | XY | XY [ XY | XY | XY | XY | XY |XY*
(3) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 2 se vrstica, ki se nanasa na podatkovni element 2/3, nadomesti z naslednjim:
,2/3 | Predlozene 44| A AlAalAalAalAa|a Alalalalalalajalalalalalalajalalalajala AlA[A|A|A|A[A]A]|A
!is%”e' fl’.o”,d”a 7] U7 71 71 71| 1) VI X X[ XXX | XXX |X|X|X|X|X|X]|Y]|X]|X ZHEHEH 7 7] X | 1)
1 covojenja, 8] X | Xy | xy|xy|xy|[9] XY | XY XY XY | XY | XY | XY | XY | XY | XY 191
dodatna .
. . X XY XY}
sklicevanja
(4) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 3 se dodata naslednji vrstici:
,3/45 | Identifikacijska A|A A A A|A
Stevilka osebe, Y |y Y Y Y | Y
ki zagotavlja
zavarovanje
3/46 |ldentifikacijska A|A A A A|A|A
stevilka osebe, Yy | v Y Y Y|y |y«
ki poravna
carinsko
dajatev
(5) v naslovu [, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 5 se doda naslednja vrstica:
,5/31 | Datum Al A A A AlA| A
sprejema XY | XY XY XY XY | XY | XY
(511 [51] [51] [51] (511 | [511 | [511%

(6) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 7 se besedilo v stolpcu D3 vrstice, ki se nanasa na podatkovni element 7/1, ¢rta;
(7) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 7 se besedilo v stolpcu D3 vrstice, ki se nanasa na podatkovni element 7/19, ¢rta;
(8) v naslovu [, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 8 se besedilo v stolpcu H2 vrstic, ki se nanasata na podatkovna elementa 8/2 in 83, ¢rta;

(9) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 8 se vrstica, ki se nanasa na podatkovni element 8/7 ,Odpis®, ¢rta;

91/T61 1

[15]
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(10) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 2 se vstavi naslednja opomba:

,[51] | Ta podatkovni element se uporablja samo v dopolnilnih deklaracijah.;

(11) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 1, podatkovnem elementu 1/6. ,Stevilka blagovne postavke* se besedilo
,Stolpci A1-A3, B1-B4, C1, D1, D2, E1, E2 Fla do F1d, F2a do F2c, F3a, F4a, F4b, F4d, F5, G3 do G5, H1 do H6
in 11 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ nadomesti z naslednjim:

,Stolpci A1 do A3, B1 do B4, C1, D1, D2, El, E2, Fla do F1d, F2a do F2¢, F3a, F4a, F4b, F4d, F5, G4, G5, H1
do H6 in 11 tabele s podatkovnimi zahtevami:*;

(12) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 2 se podatkovni element 2/1. ,Poenostavljena deklaracija/predhodni
dokumenti“ spremeni:

(a) pred naslovom ,Stolpci D1 do D3 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ se vstavi naslednje besedilo:
,Stolpca B1 in H1 tabele s podatkovnimi zahtevami:

Vpisite podatke v zvezi z odpisom blaga, prijavljenega v zadevni deklaraciji, v povezavi s koncem zacasne
hrambe.

Ti podatki vkljucujejo koli¢ino odpisanega blaga in zadevno mersko enoto.

(b) naslov ,Stolpec E2 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ in besedilo pod navedenim naslovom se nadomestita
z naslednjim:

,Stolpec E2 tabele s podatkovnimi zahtevami:

Vpisite Stevilke MRN vstopnih skupnih deklaracij, vlozenih za blago pred njegovim prihodom na carinsko
obmodje Unije.

V primeru unijskega blaga, kadar je to primerno in kadar je na voljo osebi, ki vloZi carinski blagovni manifest,
vpisite sklic na carinsko deklaracijo, s katero je bilo blago sproséeno v prosti promet.

Kadar se navede 3tevilka MRN vstopne skupne deklaracije ali carinske deklaracije za sprostitev blaga v prosti
promet in carinski blagovni manifest ali dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga ne zadeva vseh blagovnih
postavk vstopne skupne deklaracije ali carinske deklaracije, vpisite zadevne $tevilke postavk iz vstopne skupne
deklaracije ali carinske deklaracije, kadar so te na voljo osebi, ki vlaga elektronski manifest.”;

(c) naslov ,Stolpec G3 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ in besedilo pod navedenim naslovom se nadomestita
z naslednjim:

,Stolpec G3 tabele s podatkovnimi zahtevami:

Brez poseganja v ¢len 139(4) zakonika vpisite $tevilke MRN vstopnih skupnih deklaracij ali, v primerih iz
¢lena 130 zakonika, deklaracije za zaCasno hrambo ali carinskih deklaracij, ki so bile vloZene za blago.

V primeru, ko je bila vloZena deklaracija za zacasno hrambo v skladu s ¢lenom 145(3) zakonika, v povezavi
z zadevnim blagom vpisite sklic na navedeno deklaracijo za zacasno hrambo.

Kadar obvestilo o predlozitvi ne zadeva vseh blagovnih postavk v navedeni predhodni deklaraciji, oseba, ki
predlozi blago, navede zadevne Stevilke postavk, ki so nanasajo na blago v navedeni predhodni deklaraciji.”;

(13) v naslovu II (,Podatkovne zahteve), skupini 2, podatkovnem elementu 2/3. ,Predlozene listine, potrdila in
dovoljenja, dodatna sklicevanja“ se pred naslovom ,Stolpci B1 do B4, C1, H1 do H5 in I1 tabele s podatkovnimi
zahtevami“ vstavi naslednje besedilo:

,Stolpca B1 in H1 tabele s podatkovnimi zahtevami:

Vpisite podatke v zvezi z odpisom blaga, prijavljenega v zadevni deklaraciji, v povezavi z uvoznimi/izvoznimi
dovoljenji in potrdili.

Ti podatki vkljuCujejo sklicevanje na organ, ki je izdal zadevno dovoljenje ali potrdilo, obdobje veljavnosti
zadevnega dovoljenja ali potrdila, obseg ali koli¢ino odpisanega blaga in zadevno mersko enoto.;
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(14) v naslovu I (,Podatkovne zahteve®), skupini 3 se doda naslednje besedilo:
,3[45.  Identifikacijska Stevilka osebe, ki zagotavlja zavarovanje
Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo:

V skladu s ¢lenom 1(18) je ta podatek Stevilka EORI osebe, ki zagotavlja zavarovanje, kadar ta ni
deklarant.

3/46.  Identifikacijska Stevilka osebe, ki poravna carinsko dajatev
Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo:

V skladu s ¢lenom 1(18) je ta podatek Stevilka EORI osebe, ki poravna carinsko dajatev, kadar ta ni
deklarant.”;

(15) v naslovu I (,Podatkovne zahteve®), skupini 5 se doda naslednje besedilo:
,5/31.  Datum sprejema
Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo:
Vpisite datum sprejema poenostavljene deklaracije ali datum vpisa blaga v evidence deklaranta.;

(16) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 7, podatkovnem elementu 7/1. ,Pretovarjanje” se naslov ,Stolpec D3
tabele s podatkovnimi zahtevami:* in besedilo pod navedenim naslovom ¢rtata;

(17) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 7, podatkovnem elementu 7/19. ,Drugi dogodki med prevozom* se
naslov ,Stolpec D3 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ in odstavek pod navedenim naslovom ¢rtata;

(18) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 8 se naslov podatkovnega elementa 8/7. ,Odpis“ in besedilo pod tem
naslovom (rtata.
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PRILOGA 111

Priloga 22-01 k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se spremeni:

(1) v tocki 2.1 uvodnih opomb se tretji stavek nadomesti z naslednjim:

»Harmonizirani sistem‘ ali ,HS* pomeni nomenklaturo blaga, dolo¢eno na podlagi Mednarodne konvencije o harmoni-
ziranem sistemu poimenovanj in Sifrskih oznak blaga, kakor je bila spremenjena s priporo¢ilom Sveta za carinsko
sodelovanje z dne 27. junija 2014 (v nadaljnjem besedilu: HS za leto 2017).%

(2) v celotnem besedilu Priloge se besedilo ,0znaka HS za leto 2012“ nadomesti z besedilom ,0znaka HS za leto 2017%

(3) v oddelku I, poglavju 2 se v tabeli doda naslednja vrstica:

,0206

Uzitni klavni¢ni odpadki goved, prasicev,
ove, koz, konj, oslov, mul ali mezgov,
svezi, ohlajeni ali zamrznjeni.

lom.*

Drzava porekla blaga iz te tarifne $tevilke je drzava, v kateri je
bila Zival pitana najmanj tri mesece pred zakolom, ali v pri-
meru prasicev, ovc ali koz najmanj dva meseca pred zako-

(4) v oddelku II se pred poglaviem 14 vstavi naslednje besedilo:

,POGLAVJE 11

Proizvodi mlinske industrije; slad; skrob; inulin; psSeni¢ni gluten

Preostalo pravilo za to poglavje, ki se uporablja za mesanice:

1. Za namene tega preostalega pravila ,me$anje“ pomeni namerno in sorazmerno nadzorovano dejavnost, pri kateri
se zdruzi dva ali ve¢ zamenljivih materjalov.

2. Drzava porekla meSanice izdelkov iz tega poglavja je drzava porekla materialov, ki predstavljajo ve¢ kot
50 mas. % mesanice. Masa materialov istega porekla se sesteva.

3. Ce nobeden od materialov ne doseZe zahtevanega odstotka, je drzava porekla mesanice drzava, v kateri se

mesanje izvede.

Preostalo pravilo za to poglavje:

Kadar se drzave porekla ne da dolociti z uporabo primarnih pravil ali drugih preostalih pravil za to poglavje, je
drzava porekla tista drzava, v kateri ima poreklo ve¢ji delez materialov, kakor je doloceno glede na maso materialov.

Oznaka HS za

Poimenovanje blaga

Primarna pravila

leto 2017
1101 PSeni¢na ali sorzi¢na moka Sprememba po-
glavja
1102 Zitna moka, razen p3eni¢ne ali sorzi¢ne moke Sprememba po-
glavja
1103 Zitni drobljenci, zdrob in peleti Sprememba po-
glavja
1104 Zitna zrna, drugace obdelana (npr.: olus¢ena, valjana, v kosmicih, perlirana, | Sprememba po-
rezana ali drobljena), razen riza iz tarifne Stevilke 1006; Zitni kalcki, celi, | glavja
valjani, v kosmicih ali zmleti
1105 Moka, zdrob, prah, granule, kosmici in peleti iz krompirja Sprememba po-
glavja
1106 Moka, zdrob in prah iz susenih stro¢nic iz tarifne Stevilke 0713, iz saga ali | Sprememba po-
korenovk ali gomoljev iz tarifne Stevilke 0714 ali iz proizvodov iz po- | glavja
glavja 8
1107 Slad, prazen ali neprazen Sprememba po-
glavja
1108 Skrob; inulin Sprememba tarifne
Stevilke
1109 P3enicni gluten, osuen ali neosusen Sprememba tarifne

Stevilke®;
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(5) v oddelku 1V, poglavju 20 se v vrstici tabele, ki se nanasa na oznako HS za leto 2012 ex 2009, stolpca
,Poimenovanje blaga“ besedilo ,Grozdni sok Drugo“ nadomesti z ,Grozdni sok*;

(6) v oddelku XI, poglavju 58 se v vrstici tabele, ki se nanasa na oznako HS za leto 2012 5804, stolpca ,Poimenovanje
blaga“ besedilo nadomesti z:

,Til in drug mreZast material, razen tkanega, pletenega ali kvackanega; ¢ipke v metrazi, trakovih ali motivih, razen
materiala iz tarifnih Stevilk 6002 do 6006.

v oddelku XVI, poglavju 84 se naslov ,Opredelitev ,sestavljanje polprevodniskih izdelkov' za namene tarifne
Stevilke 8473“ in dva stavka, ki sledita navedenemu naslovu, nadomestijo z naslednjim:

,Opredelitev sestavljanje polprevodniskih izdelkov*

Primarno pravilo ,Sestavljanje polprevodniskih izdelkov* iz spodnje tabele pomeni spremembo ¢ipov, kock ali drugih
polprevodniskih izdelkov v ¢ipe, kocke ali druge polprevodniske izdelke, ki so zloZeni ali namesceni v skupni
povezovalni medij ali povezani in nato name$ceni. Steje se, da sestavljanje polprevodniskih izdelkov ni minimalen
postopek.”;

v oddelku XVI se poglavje 85 spremeni:

(a) naslov ,Opredelitev ,sestavljanje polprevodniskih izdelkov’ za namene tarifnih Stevilk 8535, 8536, 8537, 8541
and 8542 in dva stavka, ki sledita navedenemu naslovu, se nadomestijo z naslednjim:

,Opredelitev ,sestavljanje polprevodniskih izdelkov*

Primarno pravilo: Sestavljanje polprevodniskih izdelkov iz spodnje tabele pomeni spremembo &ipov, kock ali
drugih polprevodniskih izdelkov v ¢ipe, kocke ali druge polprevodniske izdelke, ki so zloZeni ali name$ceni
v skupni povezovalni medij ali povezani in nato namesceni. Steje se, da sestavljanje polprevodniskih izdelkov ni
minimalen postopek.”;

(b) v tabeli se za vrstico, ki se nanasa na oznako HS za leto 2012 ex 8501, vstavita naslednji vrstici:
.ex 8523 59 Pametna kartica z vgrajenim vezjem s tu- | Sprememba tarifne Stevilke ali sestavljanje po-
ljavo Iprevodniskih izdelkov
ex 8525 80 Polprevodniske komponente za prikazovanje | Sprememba tarifne Stevilke ali sestavljanje po-

slik

Iprevodniskih izdelkov*;

v tabeli se besedilo v stolpcu ,Poimenovanje blaga“ vrstice, ki se nanasa na oznako HS za leto 2012 ex 8536,
nadomesti z naslednjim:

,Polprevodniski elektri¢ni aparati za vklapljanje in izklapljanje, ali za zaicito elektricnih tokokrogov, ali za
povezavo z elektri¢nimi tokokrogi ali znotraj njih (npr.: stikala, releji, varovalke, dusilni elementi motecih valov,
vti¢i in vti¢nice, okovi Zarnic in drugi spojniki, razdelilne omarice), za napetosti do vkljuéno 1 000 V.

v tabeli se vrstica, ki se nana$a na oznako HS za leto 2012 ex 8537 10, &rta;

v tabeli se vstavi naslednja vrstica:

,ex 8548 90 Sprememba tarifne Stevilke ali sestavljanje po-

Iprevodniskih izdelkov*;

Moduli za pametne povezave s komunikacij-
skim regulatorjem in varnim bralnikom pa-
metnih kartic

(9) poglavje 90 oddelka XVIII se spremeni:

(@)

naslov ,Opredelitev ,sestavljanje polprevodniskih izdelkov’ za namene tarifnih $tevilk 9026 in 9031 “ in dva
stavka, ki sledita navedenemu naslovu, se nadomestijo z naslednjim:

,Opredelitev ,sestavljanje polprevodniskih izdelkov*

Primarno pravilo: ,Sestavljanje polprevodniskih izdelkov' iz spodnje tabele pomeni spremembo cipov, kock ali
drugih polprevodniskih izdelkov v cipe, kocke ali druge polprevodniske izdelke, ki so zloZeni ali name$ceni
v skupni povezovalni medij ali povezani in nato namesceni. Steje se, da sestavljanje polprevodniskih izdelkov ni
minimalen postopek.*;
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(b) tabela se nadomesti z naslednjim:

,Oznaka HS za

leto 2017 Poimenovanje blaga Primarna pravila

ex 9029 Polprevodniska komponenta za zaznavanje | Sprememba tarifne Stevilke, razen iz tarifne
magnetnega polja iz upornostnih elementov, | Stevilke 9033, ali sestavljanje polprevodniskih
obcutljivih na magnetne vplive, z dodatno | izdelkov*".
komponento za preoblikovanje signala ali
brez nje
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PRILOGA IV

Priloga A k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se popravi:
(1) v opombah naslova I, poglavja 1 se opis opombe Stevilka [10] nadomesti z naslednjim:
,Ta podatek se navede le za namene naslednjih zahtevkov:

(a) zahtevkov za pridobitev dovoljenja za uporabo postopka aktivnega oplemenitenja ali posebne rabe, kadar ima
vloznik sedeZ zunaj carinskega obmodja Unije, kot je navedeno v ¢lenu 162;

(b) zahtevkov za pridobitev dovoljenja za zacasni uvoz v skladu s ¢lenom 205.

(2) v naslovu I, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve®), skupini 4 — datumi, ure, obdobja in kraji, podatkovnem
elementu 4/8. (,Lokacija blaga“) se besedilo pod naslovom ,Stolpci 7b do 7d:“ nadomesti z naslednjim:

,Z ustrezno oznako vpisite identifikator lokacije ali lokacij, kjer se lahko nahaja blago, ko je dano v carinski
postopek.”;

(3) v naslovu I, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve), skupini 4 — datumi, ure, obdobja in kraji, podatkovnem
elementu 4/10. (,Carinski urad prepustitve®) se besedilo nadomesti z naslednjim:

,Vsi relevantni stolpci tabele, ki se uporabljajo:
Navedite predlagani carinski urad, kot je doloceno v ¢lenu 1(17).%

(4) v naslovu I, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve), skupini 4 — datumi, ure, obdobja in kraji, podatkovnem
elementu 4/13. (,Nadzorni carinski urad“) se besedilo nadomesti z naslednjim:

,Vsi relevantni stolpci tabele, ki se uporabljajo:
Navedite pristojni nadzorni carinski urad, kot je dolo¢eno v ¢lenu 1(36).%

(5) v naslovu I, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve®), skupini 5 - identifikacija blaga, podatkovnem elementu 5/1.
(,Oznaka blaga“) se naslov ,Stolpci 7¢ do 7d:“ nadomesti z naslednjim:

,Stolpci 7b do 7d:

(6) v naslovu I, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve®), skupini 5 — identifikacija blaga, se podatkovni element 5/4.
(,Vrednost blaga“) popravi:

(a) naslov ,Stolpci 8a, 8b in 8d:“ se nadomestijo z naslovom ,Stolpci 8a do 8d:
(b) naslov ,Stolpec 8c:“ in besedilo pod navedenim naslovom se Crtata;

(7) v naslovu XVI, poglavju 2 (,Podatkovne zahteve”) se Cetrta alinea podatkovnega elementa XVI/3. (,Dodatna
zavarovanja“) nadomesti z naslednjim:

,— so bile banane stehtane po postopku iz Priloge 61-03 k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/2447 .
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PRILOGA 'V

Priloga B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se popravi:

(1) v naslovu I, poglavju 2, oddelku 1 se v vrstici tabele, ki se nanasa na G4, stolpca ,Pravna podlaga“ besedilo
nadomesti z naslednjim:

»Clena 5(17) in 145 zakonika“;

(2) v naslovu I, poglavju 2, oddelku 1 se v vrstici tabele, ki se nanasa na G5, stolpca ,Pravna podlaga“ besedilo
nadomesti z naslednjim:

»Clen 148(5)(b) in (c) zakonika“;

(3) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 5 se v vrstici, ki se nanasa na podatkovni element 5/1, stolpca
,St. polja“ érta sklic ,S12%

(4) v naslovu I, poglavju 3, oddelku 1, tabeli za skupino 7 se v vrstici, ki se nanasa na podatkovni element 7/13,
stolpca ,Ime PE“ besedilo nadomesti z naslednjim:

,Oznaka vrste dobavitelja zabojnika®;

(5) ne zadeva slovenske jezikovne razliice;

(6) ne zadeva slovenske jezikovne razliice;

(7) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 3 — udeleZenci, podatkovnem elementu 3/2. ,Identifikacijska Stevilka
izvoznika“ se besedilo ,Stolpci H1 do H4 in I1 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ nadomesti z naslednjim:

,Stolpci H1, H3 in H4 tabele s podatkovnimi zahtevami:*;

(8) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 3 — udeleZenci, podatkovnem elementu 3/17. ,Deklarant” se drugi
odstavek pod naslovom ,Stolpci H1 do H6 in I1 tabele s podatkovnimi zahtevami“ nadomesti z naslednjim:

,Ce sta deklarant in uvoznik ista oseba, vpisite ustrezno oznako, opredeljeno za PE 2/2 Dodatne informacije.*;

(9) ne zadeva slovenske jezikovne razliice;

(10) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 5 — datumi, ure, obdobja, kraji, drzave in regije, podatkovnem
elementu 5/1. ,Predvidena datum in ura prihoda na prvo mesto prihoda na carinsko obmodcje Unije“ se besedilo
,Stolpci G1 do G3 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ nadomesti z naslednjim:

,Stolpca G1 in G2 tabele s podatkovnimi zahtevami:*;
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(11) v naslovu II (,Podatkovne zahteve), skupini 5 — datumi, ure, obdobja, kraji, drzave in regije se podatkovni
element 5/20. ,Oznake drzav, skozi katere poteka prevoz posiljke“ nadomesti z naslednjim:

,5/20.  Oznake drZav, skozi katere poteka prevoz posiljke
Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo:

Navedba drzav, skozi katere poteka prevoz blaga od prve drzave odpreme do konéne namembne drzave,
v kronoloskem vrstnem redu, kot je dolo¢eno v prvi interni nakladnici, prvem internem letalskem
tovornem listu ali dokumentu o cestnem/Zelezniskem prevozu. Navedeta se tudi prva drzava odpreme in
kon¢na namembna drzava.”

(12) ne zadeva slovenske jezikovne razli¢ice;

(13) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 6 — identifikacija blaga se podatkovna elementa 6/16. ,Oznaka blaga —
dodatne oznake TARIC* in 6/17. ,Oznaka blaga — nacionalne dodatne oznake“ nadomestita z naslednjim:

,6/16.  Oznaka blaga — dodatne oznake TARIC
Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo:

Vpisite dodatne oznake TARIC, ki ustrezajo zadevni postavki.

6/17.  Oznaka blaga — nacionalne dodatne oznake
Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo:
Vpisite dodatne nacionalne oznake, ki ustrezajo zadevni postavki.;

(14) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 7 — podatki o prevozu (vrste, sredstva in oprema) se v podatkovnem
elementu 7/3. ,Referencna Stevilka prevoza“ opombe nadomestijo z naslednjim:

»7[3. Referenina Stevilka prevoza

Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo:

Navedba poti prevoznega sredstva, na primer Stevilka prevoza, stevilka leta IATA ali stevilka poti, ¢e je to
primerno.

Za pomorski in letalski prevoz se v primerih, v katerih upravljavec plovila ali zrakoplova prevaza blago
v skladu z dogovorom o skupni uporabi plovil, dogovorom o poletih pod skupno oznako ali podobnim
pogodbenim dogovorom s partnerji, uporabijo $tevilke prevoza ali leta partnerjev.;

(15) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 7 — podatki o prevozu (vrste, sredstva in oprema) se podatkovni
element 7/7. ,Identiteta prevoznega sredstva ob odhodu“ popravi:

(a) besedilo ,Stolpca B1 in B2 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ se nadomesti z besedilom ,Stolpci B1, B2 in B3
tabele s podatkovnimi zahtevami:*;

(b) prvi odstavek pod naslovom ,Stolpci D1 do D3 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ se nadomesti z naslednjim:
,Ta podatek se navede v obliki identifikacijske Stevilke ladje IMO ali enoli¢ne evropske identifikacijske Stevilke
plovila (oznaka ENI) za prevoz po morju in celinskih plovnih poteh. Pri drugih vrstah prevoza je nacin identifi-
kacije enak nacinu, dolo¢enem za stolpce B1, B2 in B3 tabele s podatkovnimi zahtevami.”;
(16) v naslovu II (,Podatkovne zahteve“), skupini 7 — podatki o prevozu (vrste, sredstva in oprema), podatkovnem
elementu 7/9. ,Identiteta prevoznega sredstva ob prihodu” se besedilo ,Stolpca G4 in G5 tabele s podatkovnimi
zahtevami:“ nadomesti z naslednjim:

,Stolpec G4 tabele s podatkovnimi zahtevami:*;

(17) v naslovu I (,Podatkovne zahteve), skupini 7 — podatki o prevozu (vrste, sredstva in oprema) se naslov
podatkovnega elementa 7/11. ,Navedba velikosti in vrste zabojnika“ nadomesti z ,Velikost in vrsta zabojnika®;
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(18) v naslovu II (,Podatkovne zahteve), skupini 7 — podatki o prevozu (vrste, sredstva in oprema), podatkovnem
elementu 7/14. ,Identiteta aktivnega prevoznega sredstva ob prehodu meje“ se besedilo ,Stolpci E2, Fla do Flc,
F2a, F2b, F4a, F4b in F5 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ nadomesti z naslednjim:

,Stolpci E2, Fla do Flc, F4a, F4b in F5 tabele s podatkovnimi zahtevami:*;
(19) v naslovu II (,Podatkovne zahteve®), skupini 7 — podatki o prevozu (vrste, sredstva in oprema), podatkovnem
elementu 7/15. ,Drzava registracije aktivnega prevoznega sredstva ob prehodu meje“ se besedilo ,Stolpci Fla, F1b,

F2a, F2b, F4a, F4b in F5 tabele s podatkovnimi zahtevami:“ nadomesti z naslednjim:

,Stolpci Fla, F1b, F4a, F4b in F5 tabele s podatkovnimi zahtevami:*.
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V Prilogi B-03 k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se v poglavju I vzorec seznama postavk nadomesti z naslednjim:

”

PRILOGA VI

TRANZITNI SEZNAM POSTAVK

Crazei (1/4)

Steviloinvrstatovorkov, odpremne oznake (6/9-6/10-6/11)

Referengna stevilkal UCR (2/4) Iét.p.(us)

Predioznelistine/ potrdila .. (2/3)

Dodatneinformacije (2/2)

id & dodatnih udelezncev dobavne verige (3/37)

Izvoznik (3/1-3/2)

Prejemnik (3/9-3/10)

Identifikacijske & .zabojnika (7/10)

identit etain drvaregistracije aktivnega sredstvaobp e (7/14-7116)

Poenostavijena deklaracija/ predhodni dokumenti (2/ 1) |Ne(omasa(v kg) (6/1)

Opisblaga— oznaka CUS (6/8-6/13)

NPSP (4/2) Qz.namemb.drZ (5/8) IV( dek\v(1/3)| Brutomasa (v kg) (6/5)

o L T ———
|
|
U s _|_____|_ _____________
| |
|
U L _|_____|_ _____________
| l
|
U s _|_____|_ _____________
I I
|
e R _|__.__|_ _____________
| |
|
U I _|_____|_ _____________
I I
|
. i B
|
|
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PRILOGA VII

V Prilogi B-05 k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se v naslovu I vzorec tranzitnega/varnostnega seznama postavk
nadomesti z naslednjim:

TRANZITNI/VARNOSTNI SEZNAM POSTAVK

Chrazei (1/4)

Steviloinvrstatovorkov, odpremne oznake (6/9-6/10-6/11)

Referengna dtevilka/ UCR (2/4)

Ié&.p.(us)

[1zvoznik(

Prejemnik (3/9-3/10)

Posiljatel] (krovna pogodba o prevozu) (3/ 3-3/4)

Prejemnik (krovna pogodba oprevozu) (3/ 11-3/ 12)

Prodajalec (3/24-3/25)

[Tdentitetaindravar gistracij i P sredst [ je(7/14-7/15)

Kupec (3/26-3/27)

Identitetain drzvaregistracije pr b odhodu (7/7-7/8)

Gznakablaga (6/14) dentifikacijske & .zabojnika (7/10)

prehodu meje (7/16-7/17)

indrzava registracij p

Krajnatovarjanja (5/21) Kraj raztovarjanja (5/22)

Gz dr2, ki jih na svoji poti precka pr. sr. (5/ 19) Gz dr2, skozi kat ere poteka prevoz posijke (5/20)

Opisblaga (internapog.) - oznaka CUS (6/7-6/13)

OznakaZN zanevarne snovi (6/ 12) Vr.d.op. (7/13]Brutomasa (v kg) (interna pog.) (6/4)

Dodatneinformacije (2/2)

NPSP (4/2) Cz.namemb.dr2(5/8) | Vr.dekl.(1/3)| Brutomasa (v kg) (6/5)

Stevilka carinske oznake (7/18)

Poenostavijena deklaracija/ predhodni dokumenti (2/1) Netomasa (vkg) (6/1)
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PRILOGA VIII

V Prilogi 90 k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se tabela spremeni:

(1) besedilo vrstice 5 v stolpcu ,Veljavne dolocbe iz Uredbe (EGS) st. 2913/92 in Uredbe (EGS) §t. 2454/93 se
nadomesti z naslednjim:

,dovoljenja za ,poenostavljene deklaracije‘’ (clen 76(1)(a) in (b) Uredbe (EGS) §t. 2913/92, ¢leni 253 do 253g, 254,
260 do 262, 269 do 271, 276 do 278, 282 in 289 Uredbe (EGS) $t. 2454/93);

(2) tretji odstavek vrstice 6 v stolpcu ,Veljavne dolocbe iz carinskega zakonika Unije, te uredbe in Izvedbene uredbe (EU)
2015/2447“ se nadomesti z naslednjim:

Hinfali kraji, ki jih doloc¢ijo ali odobrijo carinski organi, kot je doloceno v ¢lenu 5(33) zakonika®;

(3) drugi odstavek vrstice 15 v stolpcu ,Veljavne doloc¢be iz Uredbe (EGS) $t. 2913/92 in Uredbe (EGS) $t. 2454/93" se
nadomesti z naslednjim:

,(Cleni 84 do 90, ¢leni 114 do 123 in ¢len 129 Uredbe (EGS) st. 2913/92; ¢leni 496 do 523 in 536 do 549 Uredbe
(EGS) §t. 2454/93)%

(4) prvi odstavek vrstice 16 v stolpcu ,Veljavne dolo¢be iz Uredbe (EGS) §t. 2913/92 in Uredbe (EGS) §t. 2454/93“ se
nadomesti z naslednjim:

,dovoljenje za aktivno oplemenitenje v obliki sistema povracila (cleni 84 do 90 in 114 do 129 Uredbe (EGS)
§t. 2913/92; ¢leni 496 do 523, 536 do 544 in 550 Uredbe (EGS) st. 2454/93"
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1064
z dne 25. julija 2018

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1484/95 v zvezi z dolocitvijo reprezentativnih cen v sektorjih
perutninskega mesa in jajc ter za albumine iz jajc

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (") ter zlasti ¢lena 183(b) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe (EU) 3t. 510/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o trgovinskih rezimih
za nekatero blago, pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov, in razveljavitvi uredb Sveta (ES) $t. 1216/2009 in (ES)
§t. 614/2009 () ter zlasti ¢lena 5(6)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) $t. 1484/95 (}) dolo¢a podrobna pravila za izvajanje sistema dodatnih uvoznih dajatev in
reprezentativne cene v sektorjih perutninskega mesa in jajc ter za albumine iz jajc.

(2) Iz rednega spremljanja podatkov, ki so podlaga za dololanje reprezentativnih cen za proizvode v sektorjih
perutninskega mesa in jajc ter za albumine iz jajc, sledi, da je treba spremeniti reprezentativne cene za uvoz
nekaterih proizvodov ob upostevanju odstopanja cen glede na poreklo.

Uredbo (ES) §t. 1484/95 bi bilo zato treba spremeniti.

—_ o~
AW
= 2

Ker se mora ta ukrep zaceti uporabljati ¢im prej po objavi posodobljenih podatkov, bi morala ta uredba zaceti
veljati na dan objave —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Priloga I k Uredbi (ES) $t. 1484/95 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 25. julija 2018

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jerzy PLEWA
Generalni direktor

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() ULL 347,20.12.2013, str. 671.

() ULL150,20.5.2014, str. 1.

(®) Uredba Komisije (ES) 3t. 1484/95 z dne 28. junija 1995 o podrobnih pravilih za izvajanje sistema dodatnih uvoznih dajatev in o dolocitvi
reprezentativnih cen v sektorju za perutninsko meso in v sektorju za jajca ter za albumine iz jajc in o razveljavitvi Uredbe $t. 163/67/EGS
(ULL 145, 29.6.1995, str. 47).
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PRILOGA
#PRILOGA I
Oznaka KN Poi . Reprezentativna cena Vari¢ina iz ¢lena 3 Poreklo (!
znaka oimenovanje (v EUR/100 kg) (v EUR/100 kg) oreklo (")
0207 12 10 Trupi perutnine vrste Gallus domesticus, 108,6 0 AR
znani kot 70 % perutnina, zamrznjeni
0207 12 90 Trupi perutnine vrste Gallus domesticus, 139,4 0 AR
znani kot 65 % perutnina, zamrznjeni 225,0 0 BR
0207 14 10 Kosi perutnine vrste Gallus domesticus 263,5 11 AR
brez kosti, zamrznjeni 249,1 15 BR
334,8 0 CL
255,3 13 TH
0207 27 10 Kosi purana brez kosti, zamrznjeni 305,0 0 BR
321,9 0 CL
0408 91 80 Jajca brez lupine, susena 242,1 1 AR
1602 32 11 Pripravljeni proizvodi iz perutnine vrste 237,5 15 BR
Gallus domesticus, nekuhani

(') Nomenklatura drzav, dolocena v Uredbi Komisije (EU) 3t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES)
§t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v zvezi s posodablja-
njem nomenklature drzav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7).
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UREDBA KOMISJJE (EU) 2018/1065
z dne 27. julija 2018

o spremembi Uredbe (EU) $t. 1178/2011 glede samodejnega potrjevanja licenc Unije za letalsko
osebje in usposabljanja za vzlet in pristanek

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. februarja 2008 o skupnih predpisih
na podrocju civilnega letalstva in ustanovitvi Evropske agencije za varnost v letalstvu ter razveljavitvi Direktive Sveta
91/670/EGS, Uredbe (ES) §t. 1592/2002 in Direktive 2004/36/ES (') ter zlasti ¢lena 7(6) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (EU) §t. 1178/2011 (%) doloca tehni¢ne zahteve za certificiranje simulacijskih naprav za usposab-
ljanje, certificiranje pilotov, ki upravljajo nekatere zrakoplove, ter certificiranje osebja in organizacij, ki sodelujejo
pri usposabljanju, preizkusanju in preverjanju pilotov.

(2)  Po preverjanjih na plos¢adi zunaj ozemlja drzav ¢lanic, med katerimi je bilo ugotovljeno, da ¢lani letalskega
osebja upravljajo zrakoplov, registriran v drzavi clanici, ki ni drZava ¢lanica, ki je izdala njihovo pilotsko licenco,
je Mednarodna organizacija civilnega letalstva (v nadaljnjem besedilu: ICAO) spremenila Prilogo 1 h Konvenciji
o mednarodnem civilnem letalstvu (v nadaljnjem besedilu: Cikaska konvencija), da bi s sporazumi regionalnih
organizacij za nadzor varnosti olajsala samodejno potrjevanje licenc.

(3)  Te spremembe bi bilo treba vkljuciti v Uredbo (EU) §t. 1178/2011, da se omogoci samodejno potrjevanje licenc
Unije za letalsko osebje v tretjih drzavah. V skladu s spremembo 174 tocke 1.2.2.3.2.1 Priloge 1 k Cikaski
konvenciji bi moralo biti na voljo prehodno obdobje, da se omogoci vnos potrebnih sprememb v Ze veljavne
pilotske licence.

(4)  Unija od zacetka veljavnosti Priloge I (del FCL) k Uredbi (EU) $t. 11782011, ki je bila pripravljena na podlagi
pogojev iz Skupnih letalskih predpisov — Licenciranje letalskega osebja 1 (JAR-FCL 1), sledi pristopu, ki temelji
predvsem na usposobljenosti, da bi zagotovila izvajanje sorazmernih in na uspes$nosti temeljec¢ih zahtev za
licenciranje letalskega osebja. Zato bi bilo treba zahtevo za usposabljanje za vzlet in pristanek na nadaljevalni
stopnji teCaja usposabljanja za licenco pilota v vec¢lanski posadki spremeniti, da bi se uskladila s priporo¢ili
ICAO iz dokumenta 9868 ,Postopki za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa — Usposabljanje“ (PANS-TRG).

(5)  Evropska agencija za varnost v letalstvu je Komisiji predloZila osnutek izvedbenih predpisov skupaj s svojim
mnenjem §t. 16/2016 in mnenjem $§t. 03/2017.

(6)  Uredbo (EU) st. 1178/2011 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(7)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 65 Uredbe (ES) st. 216/2008
Evropskega parlamenta in Sveta —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EU) t. 1178/2011 se spremeni:
(1) v ¢lenu 4 se doda naslednji odstavek:

,9.  Za licence, izdane pred 19. avgustom 2018, drzave ¢lanice ravnajo v skladu z zahtevami iz drugega odstavka
tocke (a) ARA.FCL.200, kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (EU) 2018/1065 (*), najpozneje do 31. decembra
2022.

(*) Uredba Komisije (EU) 2018/1065 z dne 27. julija 2018 o spremembi Uredbe (EU) §t. 1178/2011 glede
samodejnega potrjevanja licenc Unije za letalsko osebje in usposabljanja za vzlet in pristanek (UL L 192,
30.7.2018, str. 31).

() ULL79,19.3.2008, str. 1.
(*) Uredba Komisije (EU) $t. 1178/2011 z dne 3. novembra 2011 o tehni¢nih zahtevah in upravnih postopkih za letalsko osebje v civilnem
letalstvu v skladu z Uredbo (ES) §t. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (ULL 311, 25.11.2011, str. 1).
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(2) Priloga I (del FCL) se spremeni:
(a) v FCL.045 se doda naslednja tocka (e):

,(€) Pilot, ki namerava leteti zunaj ozemlja Unije v zrakoplovu, registriranem v drzavi ¢lanici, ki ni drzava
¢lanica, ki je izdala licenco letalskega osebja, ima pri sebi najnovejsi izvod priloge ICAO v tiskani ali
elektronski obliki, ki vsebuje sklic na registracijsko $tevilko ICAO sporazuma, ki priznava samodejno
potrjevanje licenc, in seznam drzav, ki so pogodbenice tega sporazuma.”;

(b) v Dodatku 5 se tocka 11 nadomesti z naslednjim:

,11. Za zagotovitev ustrezne usposobljenosti tecaj usposabljanja vkljucuje najmanj dvanajst vzletov in
pristankov. Stevilo navedenih vzletov in pristankov se lahko zmanjsa na najmanj Sest, pod pogojem da pred
usposabljanjem organizacija ATO in operator zagotovita, da:

(a) se izvaja postopek za oceno zahtevane ravni usposobljenosti pilota pripravnika; in

(b) se izvaja postopek, s katerim se zagotovi sprejetje popravnega ukrepa, ¢e je to potrebno na podlagi
ocene, opravljene med usposabljanjem.

Navedeni vzleti in pristanki potekajo pod nadzorom instruktorja na letalu, za katerega se izda rating za

tip.%
(3) Priloga VI (del ARA) se spremeni:
(@) ARA.GEN.105 se spremeni:
(i) vstavita se naslednji tocki 3a in 3b:
,3a. ,ARO.RAMP“ pomeni poddel RAMP Priloge II k uredbi o zra¢nih operacijah;

3b. ,samodejno potrjeno” pomeni, da drzava pogodbenica ICAO s seznama iz priloge ICAO brez
formalnosti sprejme licenco letalskega osebja, ki jo je izdala drzava v skladu s Prilogo I k Cikaski
konvenciji;*;

(ii) tocka 12 se nadomesti z naslednjim:

,12. ,priloga ICAO“ pomeni prilogo k samodejno potrjeni licenci letalskega osebja, izdani v skladu s
Prilogo 1 k Cikaski konvenciji, ki je omenjena v tocki XIII licence letalskega osebja;*;

(b) ARA.FCL.200 se spremeni:
v ARA.FCL.200 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(@) Izdaja licenc in ratingov. Pristojni organ izda licenco letalskega osebja in povezane ratinge na obrazcu iz
Dodatka I k temu delu.

Ce namerava pilot leteti zunaj ozemlja Unije v zrakoplovu, registriranem v drzavi ¢lanici, ki ni drzava
¢lanica, ki je izdala licenco letalskega osebja, pristojni organ:

(1) v tocko XIII licence letalskega osebja doda naslednjo opombo: ,Ta licenca se samodejno potrdi v skladu
s prilogo ICAO k tej licenci.”; in

(2) da pilotu na razpolago prilogo ICAO v tiskani ali elektronski obliki.*;
(c) v Dodatku I se tocka (a)(2)(XIII) nadomesti z naslednjim:

,(XIII) opombe: tj. posebni zaznamki v zvezi z omejitvami in zaznamki za privilegije, vklju¢no z zaznamki
o jezikovnem znanju, opombami o samodejnem potrjevanju licence in ratingi za zrakoplove iz Priloge I,
kadar se uporabljajo za komercialne zra¢ne prevoze; ter”.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah clanicah v skladu s
Pogodbama.

V Bruslju, 27. julija 2018

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1066
z dne 27. julija 2018

o spremembi Uredbe Sveta (ES) $t. 1210/2003 o nekaterih posebnih omejitvah gospodarskih in
finan¢nih odnosov z Irakom

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1210/2003 z dne 7. julija 2003 o nekaterih posebnih omejitvah gospodarskih in
finan¢nih odnosov z Irakom in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 2465/96 (') ter zlasti ¢lena 11(b) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V Prilogi Il k Uredbi (ES) $t. 1210/2003 so nasteta javna telesa, korporacije in agencije ter fizicne in pravne
osebe, telesa in entitete nekdanje iraske vlade, za katere v skladu z navedeno uredbo velja zamrznitev sredstev in
gospodarskih virov, ki so se 22. maja 2003 nahajali zunaj Iraka.

(2)  Odbor za sankcije Varnostnega sveta Zdruzenih narodov je 23. julija 2018 sklenil ¢rtati $tiri vnose s seznama
oseb ali entitet, za katere velja zamrznitev sredstev in gospodarskih virov.

(3)  Prilogo III k Uredbi (ES) §t. 1210/2003 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Priloga III k Uredbi (ES) $t. 1210/2003 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zalne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 27. julija 2018

Za Komisijo
V imenu predsednika

Vodja sluzbe za instrumente zunanje politike

(') ULL169,8.7.2003, str. 6.
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PRILOGA

V Prilogi III se ¢rtajo naslednji vnosi:

(@) ,71. IRAQI TOBACCO STATE ESTABLISHMENT (alias IRAQI TOBACCO STATE ENTERPRISE). Addresses:
(a) Karrada Al Sharkiya, Nadhimiya, P.O. Box 10026, Baghdad, Irag; (b) P.O. Box 10026, Jumhuriya Street, Khallani
Square, Baghdad, Iraq.

(b) ,87. MOSUL SUGAR STATE COMPANY (alias MOSUL SUGAR STATE ENTERPRISE). Address: P.O. Box 42, Gizlany
Street, Mosul, Iraq.*;

(c) ,132. STATE ENTERPRISE FOR DAIRY PRODUCTS. Address: P.O. Box 11183, Baghdad, Iraq.*;

(d) ,153. STATE ENTERPRISE FOR VEGETABLE OILS. Address: P.O. Box 2379, Muaskar Al Rashid Road, Baghdad,
Iraq.“.
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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2018/1067
z dne 26. julija 2018

o spremembi Sklepa 2011/163/EU o odobritvi nacrtov, ki so jih predloZile tretje drzave v skladu s
¢lenom 29 Direktive Sveta 96/23[ES

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2018) 4804)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISJJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 96/23(ES z dne 29. aprila 1996 o ukrepih za spremljanje nekaterih snovi in njihovih
ostankov v zZivih Zivalih in v Zivalskih proizvodih ter razveljavitvi direktiv 85/358/EGS in 86/469/EGS in odlocb
89/187/EGS in 91/664/EGS (!) ter zlasti Cetrtega pododstavka ¢lena 29(1) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 29 Direktive 96/23[ES zahteva, da tretje drzave, iz katerih se drzavam ¢lanicam dovoli uvoz Zivali in
zivalskih proizvodov, ki jih zajema navedena direktiva, predloZijo nacrte spremljanja ostankov, ki zagotavljajo
potrebna jamstva (v nadaljnjem besedilu: nacrti). Navedeni nacrti bi morali zajemati vsaj skupine ostankov in
snovi iz Priloge I k navedeni direktivi.

(2) S Sklepom Komisije 2011/163/EU (3 so bili odobreni nacrti, ki so jih predloZzile nekatere tretje drzave v zvezi
z dolo¢enimi Zivalmi in Zivalskimi proizvodi, navedenimi v Prilogi k navedenemu sklepu (v nadaljnjem besedilu:
seznam).

(3)  Glede na nedavne nalrte, ki so jih predlozile nekatere tretje drzave, in dodatne informacije, ki jih je pridobila
Komisija, je treba posodobiti seznam.

(4)  Bosna in Hercegovina je Komisiji predlozila nacrt za meso goveda, ovc in prasicev. Navedeni nacrt zadostuje kot
jamstvo in bi ga bilo treba odobriti. Vnose za Bosno in Hercegovino za meso goveda, ovc in prasicev bi bilo zato
treba vkljuciti na seznam.

(5)  Grenlandija je vkljucena na seznam za meso ovc ter za meso gojene in prostoZivece divjadi. Vendar je Grenlandija
Komisijo obvestila, da ni ve¢ zainteresirana za izvoz mesa prostozivece divjadi v Unijo, saj se meso prostozivece
divjadi prodaja samo na domacem trgu. Vnos za Grenlandijo za prostoziveco divjad bi bilo zato treba ¢rtati s
seznama.

(6)  Sklep 2011/163/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(7)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, zivali, hrano in krmo -
SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Priloga k Sklepu 2011/163/EU se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu.

() ULL125,23.5.1996, str. 10.
(*) Sklep Komisije 2011/163/EU z dne 16. marca 2011 o odobritvi na¢rtov, ki so jih predlozile tretje drzave v skladu s ¢lenom 29 Direktive
Sveta 96/23/ES (ULL 70, 17.3.2011, str. 40).
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Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 26. julija 2018

Clen 2

Za Komisijo
Vytenis ANDRIUKAITIS

Clan Komisije



PRILOGA
+PRILOGA
Oznaka 1SO2 Drzava Govedo OkZEZ/ Prasici Eggﬁ;sri Perutnina Akt\;arl;ul- Mleko Jajca Kunci Pz‘)i,%}ji- %?3;;; Med

AD Andora X X X () X X
AE ZdruZeni arabski emirati X () X
AL Albanija X X X
AM Armenija X X
AR Argentina X X X X X X X X X X X
AU Avstralija X X X X X X X X
BA Bosna in Hercegovina X X X X X X X X
BD Banglades X
BF Burkina Faso X
B] Benin X
BN Brunej X
BR Brazilija X X X X X
BW Bocvana X X X
BY Belorusija X X X X
BZ Belize X
CA Kanada X X X X X X X X X X X X
CH Svica X X X X X X X X X X X X
CL Cile X X X X X X X X

8¢/T6T 1
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Oznaka 1SO2 Drs Goved Ovce/ Prasici Enoprsti | |, . Akvakul- Miek . . Prostozi- Gojena
znaka rzava ovedo koze rasici kopitarji erutnina tura eko Jajca Kunci d‘;‘efjc;d diviad Med

™M Kamerun X
CN Kitajska X X X X X
Cco Kolumbija X X
CR Kostarika X
CU Kuba X X
DO Dominikanska republika X
EC Ekvador X
ET Etiopija X
FK Falklandski otoki X X X
FO Ferski otoki X
GE Gruzija X
GH Gana X
GL Grenlandija X X
GT Gvatemala X X
HN Honduras X
ID Indonezija X
IL Izrael () X X X X X X
IN Indija X X X
IR Iran X
™M Jamajka X
JP Japonska X X
KE Kenija X

810C°L°0¢
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Ommaka 1S02 i Coved oveel | pca | Enoprsti | oo | Akvakul | oo . | ProstoZi- | Goiena ;

znaka rZava ovedo koze rasici kopitarji erutnina tura eko Jajca Kunci d‘;‘efjc;d diviad Me
KG Kirgizistan X
KR Juzna Koreja X X
LK Srilanka X
MA Maroko X X
MD Moldavija X X X X
ME Crna gora X X X X X X X X
MG Madagaskar X X
MK Nekdanja jugoslovanska repu- X X X X X X X X X

blika Makedonija (4)

MM Republika zveze Mjanmar X
MU Mauritius X X ()
MX Mehika X X X
MY Malezija X () X
MZ Mozambik X
NA Namibija X X
NC Nova Kaledonija X () X X X X
NI Nikaragva X X
NZ Nova Zelandija X X X X X X X X
PA Panama X
PE Peru X
PH Filipini X
PM Saint Pierre in Miquelon X

0¥[T6T 1
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Oznaka 1SO2 Drs Goved Ovce/ Prasici Enoprsti | |, . Akvakul- Miek . . Prostozi- Gojena
znaka rzava ovedo koze rasici kopitarji erutnina tura eko Jajca Kunci d‘;‘efjc;d diviad Med

PN Pitcairn X
PY Paragvaj X
RS Srbija (%) X X X X(® X X X X X X
RU Rusija X X X X X X X (%) X
RW Ruanda X
SA Saudova Arabija X
SG | Singapur X0 | x| xe | x® | x0 X X() X | X0
SM San Marino X X () X X
SR Surinam X
N Salvador X
SZ Svazi X
TH Tajska X X X
TN Tunizija X X X
TR Turcija X X X X X
™ Tajvan X X
TZ Tanzanija X X
UA Ukrajina X X X X X X X X
UG Uganda X X
[IN) Zdruzene drzave X X X X X X X X X X X
Uy Urugvaj X X X X X X X
VE Venezuela X
VN Vietnam X X

810C°L°0¢
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Ovce/ Enoprsti Akvakul- Prostozi- Gojena
Oznaka 1SO2 Drzava Govedo Prasici PISY 1 perutnina Mleko Jajca Kunci veca o) Med
koze kopitarji tura divjad divjad
ZA Juzna Afrika X
M Zambija X

) Samo kamelje mleko.

) Izvoz Zivih enoprstih kopitarjev za zakol v Unijo (samo Zivali za proizvodnjo hrane).

) Tretje drzave, ki uporabljajo le surovine iz drzav ¢lanic ali drugih tretjih drzav, odobrenih za uvoz take surovine v Unijo v skladu s ¢lenom 2.

) Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija; dokon¢na nomenklatura za to drzavo bo sprejeta po koncu pogajanj, ki trenutno potekajo na ravni ZN.

5) Brez Kosova (ta oznaka ne prejudicira stalis¢a o statusu Kosova in je v skladu z RVSZN 1244 ter z mnenjem Meddrzavnega sodis¢a glede razglasitve neodvisnosti Kosova).

) Samo za severne jelene z obmocij Murmansk in Yamalo-Nenets.

)V nadaljnjem besedilu se razume kot Drzava Izrael brez ozemelj, ki so od junija 1967 pod izraelsko upravo, tj. Golanske planote, Gaze, vzhodnega Jeruzalema in drugih delov Zahodnega brega.
) Samo za proizvode iz sveZega mesa z Nove Zelandije, namenjene v Unijo in raztovorjene, pretovorjene in prepeljane prek Singapurja s skladis¢enjem ali brez njega.”

lT61 1
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2018/1068
z dne 27. julija 2018

o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali
v zvezi z afriSko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2018) 5121)

(Besedilo velja za EGP)
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o veterinarskih pregledih v trgovini znotraj
Skupnosti glede na vzpostavitev notranjega trga () in zlasti clena 9(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o veterinarskih in zootehni¢nih pregledih, ki se
zaradi vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Skupnosti z nekaterimi zivimi Zivalmi in proizvodi (%), ter
zlasti ¢lena 10(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 2002/99/ES z dne 16. decembra 2002 o predpisih v zvezi z zdravstvenim varstvom
zivali, ki urejajo proizvodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz proizvodov Zivalskega izvora, namenjenih prehrani ljudi (%),
ter zlasti ¢lena 4(3) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU (*) dolo¢a nadzorne ukrepe za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasicjo
kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah, kjer so bili potrjeni primeri navedene bolezni pri domacih ali divjih prasicih
(v nadaljnjem besedilu: zadevne drzave clanice). V delih I do IV Priloge k navedenemu izvedbenemu sklepu so
nekatera obmodja zadevnih drzav ¢lanic razmejena in navedena po razli¢ni stopnji tveganja zaradi epidemioloskih
razmer glede navedene bolezni. Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU je bila veckrat spremenjena, da bi se
upostevale spremembe epidemioloskih razmer glede afriske prasi¢je kuge v Uniji, ki jih je bilo treba vkljuciti
v navedeno prilogo. Priloga k Izvedbenemu sklepu Komisije 2014/709/EU je bila nazadnje spremenjena
z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2018/1036 (°), in sicer po nedavnih primerih afriske prasicje kuge v Latviji,
Litvi, na Poljskem in v Romuniji.

(2)  Tveganje Sirjenja afriske prasi¢je kuge pri prostozivecih zivalih je povezano s pocasnim naravnim Sirjenjem
navedene bolezni v populacijah divjih prasicev in tveganji, povezanimi s ¢lovekovimi dejavnostmi, kot je pokazal
nedavni epidemioloski razvoj navedene bolezni v Uniji in kot je dokumentirala Evropska agencija za varnost
hrane (EFSA) v znanstvenem mnenju Sveta za zdravje in zaiito Zivali, objavljenem 14. julija 2015, v svojem
znanstvenem poroCilu o epidemioloskih analizah afriske prasic¢je kuge v baltskih drzavah in na Poljskem,
objavljenem 23. marca 2017, in v svojem znanstvenem porocilu o epidemioloskih analizah afriske prasicje kuge
v baltskih drzavah in na Poljskem, objavljenem 7. novembra 2017 (°).

(3)  Od datuma sprejetja Izvedbenega sklepa (EU) 2018/1036 so se epidemioloske razmere glede afriske prasicje kuge
v Uniji spremenile in pojavili so se dodatni primeri navedene bolezni, ki bi jih bilo treba vkljuciti v Prilogo
k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

(4)  Julija 2018 so bili ugotovljeni trije izbruhi afriske prasicje kuge pri domacih prasicih v okrozjih Chelm, Wlodawa
in Hrubieszéw na Poljskem. Ti izbruhi afriske prasicje kuge pri domacih prasicih pomenijo povisanje stopnje
tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v Prilogi k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Zato bi bilo treba ta
obmodja na Poljskem, prizadeta zaradi afriske prasicje kuge, zdaj namesto v delu II navesti v delu III navedene
priloge.

1

() ULL 395, 30.12.1989, str. 13.

() ULL224,18.8.1990, str. 29.

() ULL18,23.1.2003, str. 11.

(*) Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU z dne 9. oktobra 2014 o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo
v nekaterih drzavah ¢lanicah in razveljavitvi Izvedbenega sklepa 2014/178/EU (UL L 295, 11.10.2014, str. 63).

() Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2018/1036 z dne 19. julija 2018 o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU o nadzornih
ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afriSko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah (ULL 185, 23.7.2018, str. 29).

(°) EFSA Journal 2015;13(7):4163, EFSA Journal 2017;15(3):4732, EFSA Journal 2017;15(11):5068.
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(5)  Julija 2018 sta bila ugotovljena dva izbruha afriske prasicje kuge pri domacih prasicih v okrozjih Marijampolé in
Siauliai v Litvi. Ta izbruha afrigke prasicje kuge pri domacih prasicih pomenita povisanje stopnje tveganja, ki bi
ga bilo treba upostevati v Prilogi k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Zato bi bilo treba ti obmocji v Litvi,
prizadeti zaradi afriske prasicje kuge, zdaj namesto v delih I in II navesti v delu IIl navedene priloge.

(6)  Julija 2018 je bil ugotovljen en izbruh afriske prasi¢je kuge pri domacih prasicih v okrozju Kuldiga v Latviji. Ta
izbruh afriske prasicje kuge pri domacih prasi¢ih pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati
v Prilogi k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Zato bi bilo treba to obmocje v Latviji, prizadeto zaradi afriske
prasi¢je kuge, zdaj namesto v delu II navesti v delu IIl navedene priloge.

(7)  Julija 2018 so bili ugotovljeni stirje primeri afriske prasicje kuge pri divjih prasicih v okrozjih Ketrzyn, Kozienice
in Lubartéw na Poljskem. Ti primeri afriske prasi¢je kuge pri divjih prasi¢ih pomenijo poviSanje stopnje tveganja,
ki bi ga bilo treba upostevati v Prilogi k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Zato bi bilo treba ta obmodja na
Poljskem, prizadeta zaradi afriske prasicje kuge, zdaj namesto v delu I navesti v delu II navedene priloge.

(8)  Julija 2018 je bil ugotovljen en primer afriske prasicje kuge pri divjih prasi¢ih v okrozju Klaipéda v Litvi. Ta
primer afriske prasi¢je kuge pri divjih prasicih pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati
v Prilogi k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Zato bi bilo treba to obmo¢je v Litvi, prizadeto zaradi afriske
prasicje kuge, zdaj navesti v delu II navedene priloge.

(9)  Da bi se upostevale nedavne spremembe pri epidemioloskem razvoju afriske prasi¢je kuge v Uniji in proaktivno
obvladovala tveganja, povezana s $irjenjem navedene bolezni, bi bilo treba razmejiti dovolj velika nova obmogja
z visokim tveganjem v Latviji, Litvi in na Poljskem ter jih ustrezno navesti v Prilogi k Izvedbenemu sklepu
2014/709/EU. Navedeno prilogo bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(10)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 27. julija 2018

Za Komisijo
Vytenis ANDRIUKAITIS

Clan Komisije
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PRILOGA

Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU se nadomesti z naslednjim:

+PRILOGA

DEL I
1. Ceska

Naslednja obmogja na Ceskem:
— okres Uherské Hradisté,
— okres Kroméfiz,
— okres Vsetin,
— katastralni Gizemi obci v okrese Zlin:
— Bélov,
— Biskupice u Luhacovic,
— Bohuslavice nad VI14i,
— Brumoyv,
— Bylnice,
— Divnice,
— Dobrkovice,
— Dolni Lhota u Luhacovic,
— Drnovice u Valasskych Klobouk,
— Halenkovice,
— Haluzice,
— Hradek na Vldrské draze,
— Hiivintv Ujezd,
— Jestiabi nad VIaf,
— Kanovice u Luhacovic,
— Kelniky,
— Kladné-Zilin,
— Kochavec,
— Komdrov u Napajedel,
— Kiekov,
— Lipina,
— Lipovd u Slavi¢ina,
— Ludkovice,
— Luhacovice,
— Machovi,
— MiroSov u Valasskych Klobouk,
— Myslocovice,
— Napajedla,

— Navojnd,
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Nedasov,

Nedasova Lhota,
Nevsova,

Otrokovice,

Petrtivka u Slavi¢ina,
Pohotelice u Napajedel,
Polichno,

Popov nad VIafi,
Potec,

Pozlovice,

Rokytnice u Slavi¢ina,
Rudimoyv,

Retechov,

Sazovice,

Sidonie,

Slavi¢in,

Smolina,

Spytihnév,

Svaty Stépan,

Sanov,

Sarovy,

Stitnd nad V14,
Tichov,

Tlumacov na Moravé,
Valasské Klobouky,
Velky Ofechov,
Vlachova Lhota,
Vlachovice,

Vrbétice,

Zlutava.

2. Estonija

Naslednja obmog¢ja v Estoniji:

— Hiiu maakond.

3. Madzarska

Naslednja obmocja na Madzarskem:

— Borsod-Abatj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800,

651000,
652800,
657400,
658402,
659210,

651100, 651200, 652100, 652200, 652300, 652400, 652500, 652601, 652602, 652603, 652700,
652900 és 653403 kddszdmivalamint 656100, 656200, 656300, 656400, 656701, 657010, 657100,
657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 658100, 658201, 658202, 658310, 658401,
658403, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 659100,
659220, 659300, 659400, 659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 660100,

660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 660800 kddszamii vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Hajda-Bihar megye 900850, 900860, 900930, 900950 és 903350 kédszdmu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes
teriilete,
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— Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850,
702350, 702450, 702550, 702750, 702850, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850,
703950, 704050, 704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050,
705250, 705350, 705510 és 705610 kdodszamii vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Jasz-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650,
750750, 750850, 750950 és 750960 kodszami vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Nograd megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610,
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550,
551650, 551710, 551810, 551821, 552010, 552150, 552250, 552350, 552360, 552450, 552460, 552520,
552550, 552610, 552620, 552710, 552850, 552860, 552950, 552960, 552970, 553110, 553250, 553260
és 553350 kodszamu vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572350, 572550, 572850, 572950, 573360
és 573450 kodszdmu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmdr-Bereg megye 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 850650, 850850,
851851, 851852, 851950, 852050, 852150, 852250, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650,
853751, 853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855250, 855350, 855450, 855460,
855550, 855650, 855660, 855750, 855850, 855950, 855960, 856012, 856050, 856150, 856250, 856260,
856850, 856950, 857050, 857150, 857350, 857450 és 857550.

4. Latvija

Naslednja obmogja v Latviji:

— Aizputes novads,

— Alsungas novads,

— Kuldigas novada Gudenieku, Turlavas un Laidu pagasts,
— Pavilostas novada Sakas pagasts un Pavilostas pilséta,

— Skrundas novadaNikracesun RudbarZu pagasts un Skrundas pagasta dala, kas atrodas uz dienvidiem no
autocela A9, Skrundas pilséta,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Vainodes novads,

— Ventspils novada Jurkalnes pagasts.

5. Litva

Naslednja obmogja v Litvi:
— Jurbarko rajono savivaldybé: Erzvilko, Smalininky ir Viesvilés senitinijos,
— Kazly Rados savivaldybe,

— Kelmés rajono savivaldybé: Kelmés, Kelmés apylinkiy, Kraziy, Kukeciy, Lioliy, Pakrazancio, Saukény senifinijos,
Tytyvény senifinijos dalis | vakarus ir $iaur¢ nuo kelio Nr. 157 ir | vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvény
apylinkiy senitinijos dalis | $iaure nuo kelio Nr. 157 ir | vakarus nuo kelio Nr. 2105, Uzvencio ir Vaiguvos
senitinijos,

— Mazeikiy rajono savivaldybé: Sedos, Serksnény ir Zidiky senifinijos,
— Pagégiy savivaldybe,
— Plungés rajono savivaldybé,

— Raseiniy rajono savivaldybé: Girkalnio ir Kalndjy senitinijos dalis i Siaure nuo kelio Nr A1, Nemaksciy, Paliepiy,
Raseiniy, Raseiniy miesto ir Viduklés senitinijos,

— Rietavo savivaldybe,

— Sakiy rajono savivaldybé: Barzdy, Griskabtdzio, Kritiky, Kudirkos Naumiescio, Lekéciy, Luksiy, Sintauty, Slaviky,
Sudargo ir Zvirgzdai¢iy senitinijos,

— Silalés rajono savivalybé,
— Silutés rajono savivaldybé: Juknaiciy, Kinty, Silutés ir Usény senifinijos,

— Tauragés rajono savivaldybeé.
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6. Poljska

Naslednja obmogja na Poljskem:
w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:
— gmina Stare Juchy w powiecie elckim,

— gminy Dubeninki, Goldap i cz¢$¢ gminy Banie Mazurskie potozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge
nr 650 w powiecie gotdapskim,

— gmina Pozezdrze, czg$¢ gminy Wegorzewo polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 650
i cze$¢ gminy Budry polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 650 w powiecie wegorzewskim,

— gmina Ruciane — Nida i cz¢§¢ gminy Pisz polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 58 oraz
miasto Pisz w powiecie piskim,

— gminy Gizycko z miastem Gizycko, Kruklanki, Mitki, Wydminy i Ryn w powiecie gizyckim,

— gmina Mikolajki w powiecie mragowskim,

— gmina Bisztynek w powiecie bartoszyckim,

— gminy Ketrzyn z miastem Ketrzyn i Korsze w powiecie ketrzyniskim,

— gminy Lidzbark Warminski z miastem Lidzbark Warminski, Lubomino, Orneta i Kiwity w powiecie lidzbarskim,
— czg$¢ gminy Wilczeta polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 509 w powiecie braniewskim,

— gminy Elblag, Godkowo, Paslek i Tolkmicko i czg$¢ gminy Milejewo polozona na péinoc od linii wyznaczonej
przez droge nr S22 w powiecie elblaskim,

— powiat miejski Elblag,

w wojewodztwie podlaskim:

— gminy Bransk z miastem Bransk, Rudka i Wyszki w powiecie bielskim,

— gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim,

— gminy Kolno z miastem Kolno, Maly Plock i Turosl w powiecie kolnenskim,
— gmina Po$wigtne w powiecie bialostockim,

— gminy Kolaki Koscielne, Rutki, Szumowo, cz¢§¢ gminy Zambréw polozona na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr S8 i miasto Zambréw w powiecie zambrowskim,

— gminy Wizajny i Przero$l w powiecie suwalskim,

— gminy Kulesze Koscielne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem
Wysokie Mazowieckie, Czyzew w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogrdd i Zbdjna w powiecie fomzynskim,
w wojewodztwie mazowieckim:

— gminy Ceranéw, Koséw Lacki, Sabnie, Sterdyn, cze$¢ gminy Bielany polozona na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 63 i cze$¢ gminy wiejskiej Sokoléw Podlaski polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 63 w powiecie sokolowskim,

— gminy Gr¢bkéw, Korytnica, Liw, tochéw, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Wegréw w powiecie
wegrowskim,

— gmina Kotuit w powiecie siedleckim,

— gminy Rzekun, Troszyn, Lelis, Czerwin i Goworowo w powiecie ostrofeckim,

— powiat miejski Ostroleka,

— powiat ostrowski,

— gminy Karniewo, Makéw Mazowiecki, Rzewnie i Szelkow w powiecie makowskim,
— gmina Krasne w powiecie przasnyskim,

— gminy Mala Wie$ i Wyszogréd w powiecie plockim,

— gminy Ciechanéw z miastem Ciechanéw, Glinojeck, Golymin — Osrodek, Ojrzen, Opinogéra Gérna i Sonsk
w powiecie ciechanowskim,
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— gminy Baboszewo, Czerwinsk nad Wislg, Naruszewo, Plofisk z miastem Plonisk, Sochocin i Zatuski w powiecie
plofiskim,

— gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pultusk i cz¢$¢ gminy Winnica polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez
droge taczacg miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pultuskim,

— gminy Branszczyk, Diugosiodlo, Rzasnik, Wyszkow, Zabrodzie i cz¢$¢ gminy Somianka polozona na péinoc od
linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Jadow, Klembow, Poswigtne, Strachéwka i Tluszcz w powiecie wolominskim,

— gminy Dobre, Jakubéw, Minsk Mazowiecki z miastem Mirisk Mazowiecki, Mrozy, Cegléw, De¢be Wielkie, Halindw,
Kaluszyn, Siennica i Stanistawoéw w powiecie minskim,

— gminy Garwolin z miastem Garwolin, Goérzno, Laskarzew z miastem taskarzew, Maciejowice, Miastkéw
Koscielny, Paryséw, Pilawa, Sobolew, Trojanéw, Wilga i Zelechéw w powiecie garwolinskim,

— gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszéw, Kozienice, Sieciechéw i czg$¢ gminy Glowaczéw polozona na poludnie
od linii wyznaczonej przez droge nr 48 w powiecie kozienickim,

— gminy Baran6w i Jaktoréw w powiecie grodziskim,
— powiat zyrardowski,
— gminy Belsk Duzy, Bledéw, Goszczyn i Mogielnica w powiecie gréjeckim,

— gminy Bialobrzegi, Promna, Stara Blotnica, WySmierzyce i cze$¢ gminy Stromiec polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 48 w powiecie bialobrzeskim,

— gminy Jedlinisk, Jastrzebia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim,

— gminy [Héw, Mlodzieszyn, Nowa Sucha, Rybno, Sochaczew z miastem Sochaczew i Teresin w powiecie
sochaczewskim,

— gmina Policzna w powiecie zwolenskim,
w wojewodztwie lubelskim:
— gminy Jablonna, Krzczonéw, Niemce, Garbow, Jastkow, Konopnica, Woélka, Glusk w powiecie lubelskim,

— gminy teczna, Spiczyn, cze$¢ gminy Ludwin polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 813
w powiecie leczynskim,

— gminy Migczyn, Sitno, Skierbieszéw, Stary Zamos¢, Komaréw-Osada w powiecie zamojskim,
— gminy Trzeszczany i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Abraméw, Kamionka i Lubartéw z miastem Lubartéw w powiecie lubartowskim,

— gminy Kloczew, Ryki, Deblin i Stezyca w powiecie ryckim,

— gminy Pulawy z miastem Pulawy, Janowiec, Kazimierz Dolny, Kofiskowola, Kuréw, Wawolnica, Naleczow,
Markuszéw, Zyrzyn w powiecie pulawskim,

— gminy Melgiew, Rybczewice, miasto Swidnik i czes¢ gminy Piaski polozona na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 17 biegnaca od wschodniej granicy gminy Piaski do skrzyzowania z droga nr S12 i na zachéd od
linii wyznaczonej przez droge biegnaca od skrzyzowania drég nr 17 i nr S12 przez miejscowo$¢ Majdan
Brzezicki do péinocnej granicy gminy w powiecie $widnickim;

— gminy Krasniczyn, Gorzkéw, Izbica, Zoétkiewka, czg$¢ gminy Siennica Rézana potozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 843, cze$¢ gminy Krasnystaw polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge
nr 17 biegngcg od péinocno — wschodniej granicy gminy do granicy miasta Krasnystaw i miasto Krasnystaw
w powiecie krasnostawskim,

— gmina Laszczéw, Tyszowce i Ulhéwek w powiecie tomaszowskim,

— powiat miejski Lublin.
7. Romunija

Naslednja obmogja v Romuniji:
— Galati county,

— Vrancea county,

— Buzdu county,

— Cluj county,
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- Maramure§ county,

— Bistrita county,

— Arad county with the following delimitation:

In the North side of the line described by following localities:
— Macea

— Siria

— Barzava

— Toc, which is junction with National Road no. 7

— North of National Road no. 7

— Hunedoara county with the following delimitation:

North of the line described by following localities:

— Brdnisca

— Deva municipality

— Turdas

— Zam and Aurel Vlaicu localities which are at junction with National Road no. 7

— North of National Road no. 7

— Alba county with the following delimitation:

North of National Road no. 7

— Vaslui county,

— Bacau county,

— Covasna county,

— Prahova county,

— TIlfov county,

— Giurgiu county.

1. Ceska

DEL I

Naslednja obmogja na Ceskem:

— katastrdlni izemi obci v okrese Zlin:

Bohuslavice u Zlina,
Bratiejov u Vizovic,
Bfeznice u Zlina,
Bfezova u Zlina,
Brezivky,

Desnd u Zlina,

Doln{ Ves,

Doubravy,

Drzkovi,

Frystak,

Horni Lhota u Luhacovic,
Horni Ves u Frystaku,
HostiSova,

Hrobice na Moravég,
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Hvozdn4,
Chrastésov,
Jaroslavice u Zlina,
Jasennd na Moravé,
Karlovice u Zlina,
Kasava,

Klec¢tivka,

Kostelec u Zlina,
Kudlov,

Kvitkovice u Otrokovic,
Lhota u Zlina,
Lhotka u Zlina,
Lhotsko,

Lipa nad Dfevnici,
Loucka I,

Loucka I,

Louky nad Dfevnici,
Lukov u Zlina,
Lukovecek,

Lutonina,

Luzkovice,
Malenovice u Zlina,
Mladcovi,

Neubuz,
Oldtichovice u Napajedel,
Ostrata,

Podhradi u Luhacovic,
Podkopna Lhota,
Provodov na Moravé,
Prstné,

Priluky u Zlina,
Rackovi,

Rakova,

Sala§ u Zlina,
Sehradice,

Slopné,

Slugovice,

Stipa,

Tecovice,

Trnava u Zlina,
Ublo,

Ujezd u Valagskych Klobouk,
Velikova,
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— Veseld u Zlina,
— Vitova,

— Vizovice,

— Vickovd,

— VSemina,

— Vysoké Pole,
— Zédvefice,

— Zlin,

— Zelechovice nad Dfevnici.

2. Estonija

Naslednja obmog¢ja v Estoniji:

— Eesti Vabariik (vilja arvatud Hiiu maakond).
3. Madzarska

Naslednja obmo¢ja na MadZarskem:

— Heves megye 700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650,
701750, 701850, 701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702950, 703050, 703150, 703250, 703370,
705150 és 705450 kodszami vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmar-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560,
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250,
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850,
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760
és 857650 kodszdmu vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete.

4. Latvija

Naslednja obmodja v Latviji:
— AdaZu novads,

— Aglonas novads,

— Aizkraukles novads,

— Aknistes novads,

— Alojas novads,

— Aliksnes novads,

— Amatas novads,

— Apes novads,

— Auces novada Tles un Vecauces pagasts un Lielauces pagasta dala uz Austrumiem no autocela P104 un Vitinu
pagasta dalu uz Dienvidiem no autocela P96, Auces pilséta,

— Babites novads,
— Baldones novads,
— Baltinavas novads,
— Balvu novads,

— Bauskas novads,
— Beverinas novads,

— Brocénu novada Cieceres, Gaiku un Remtes pagasts, Blidenes pagasta dala uz Ziemeliem no autocela A9, Brocénu
pilséta,

— Burtnieku novads,

— Carnikavas novads,
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— Césu novads,

— Cesvaines novads,
— Ciblas novads,

— Dagdas novads,

— Daugavpils novads,

— Dobeles novada Annenieku, Auru, Bérzes, Bikstu, Dobeles, Jaunbeérzes, Krimiinu un Naudites pagasts un Zebrenes
pagasta dala uz Austrumiem no autoce]a P104, Dobeles pilséta,

— Dundagas novads,
— Engures novads,

— Erglu novads,

— Garkalnes novads,
— Gulbenes novads,
— Jecavas novads,

— Tkskiles novads,

— Ilakstes novads,

— Inc¢ukalna novads,
— Jaunjelgavas novads,
— Jaunpiebalgas novads,
— Jaunpils novads,

— Jékabpils novads,
— Jelgavas novada, Gludas, Svetes, Zalenieku, Vilces, Lielplatones, Elejas, Sesavas, Platones un Vircavas pagasts,
— Kandavas novads,
— Karsavas novads,
— Keguma novads,

— Kekavas novads,

— Kocénu novads,

— Kokneses novads,
— Kraslavas novads,
— Krimuldas novads,
— Krustpils novads,

— Kuldigas novada Edoles, Ivandes, Padures, Rendas un Kabiles, pagasts, Rumbas pagasta dala uz ziemeliem no
autocela P120, Kurmales pagasta dala uz rietumiem no autocela 1283 un 1290, un uz ziemelaustrumiem no
autocela P118, Kuldigas pilséta,

— Lielvardes novads,
— Ligatnes novads,
— LimbaZu novads,
— Livanu novads,

— Lubanas novads,
— Ludzas novads,

— Madonas novads,
— Malpils novads,

— Marupes novads,
— Mazsalacas novads,

— Meérsraga novads,
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Nauksenu novads,

Neretas novads Zalves, Neretas un Pilskalnes pagasts,
Ogres novads,

Olaines novads,

Ozolnieku novada Ozolnieku un Cenu pagasts,
Pargaujas novads,

Plavinu novads,

Preilu novads,

Priekulu novads,

Raunas novads,

republikas pilséta Daugavpils,
republikas pilséta Jelgava,
republikas pilséta Jekabpils,
republikas pilséta Jirmala,
republikas pilséta Rézekne,
republikas pilséta Valmiera,
Rézeknes novads,

Riebinu novads,

Rojas novads,

Ropazu novads,

Rugaju novads,

Rundales novads,

Rijienas novads,

Salacgrivas novads,

Salas novads,

Salaspils novads,

Saldus novada Jaunlutrinu, Lutrinu, Skédes, Nigrandes,
Pampalu un Zirnu pagasts un Saldus pilséta,

Saulkrastu novads,
Sé€jas novads,
Siguldas novads,

Skriveru novads,

Saldus,

Jaunauces, Rubas, Vadakstes, Zanas, Ezeres,

Skrundas novada Ranku pagasts un Skrundas pagasta dala, kas atrodas uz Ziemeliem no autocela A9

Smiltenes novads,

Stopinu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un

Daugulupites,

Strencu novads,

Talsu novads,

Térvetes novada Térvetes un Augstkalnes pagast,
Tukuma novads,

Valkas novads,

Varaklanu novads,
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— Varkavas novads,
— Vecpiebalgas novads,
— Vecumnieku novads Vecumnieku, Stelpes, Barbeles, Skaistkalnes, un Valles pagasts,

— Ventspils novada Ances, Targales, Popes, Varves, Uzavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugales, Usmas un Zleku pagasts,
Piltenes pilseta,

— Viesites novads,
— Vilakas novads,
— Vilanu novads,

— Zilupes novads.

5. Litva

Naslednja obmogja v Litvi:

— Akmenés rajono savivaldybé: Papilés senitinijos,

— Alytaus rajono savivaldybé: Krokialaukio, Miroslavo ir Simno seniiinijos,
— Anyks¢iy rajono savivaldybe,

— BirZy miesto savivaldybg,

— BirZy rajono savivaldybe,

— Druskininky savivaldybé,

— Elektrény savivaldybe,

— Ignalinos rajono savivaldybé,

— Jonavos rajono savivaldybg,

— Jurbarko rajono savivaldybé: Jurbarko miesto ir Jurbarky, senitinijos,
— Kaisiadoriy miesto savivaldybé,

— KaiSiadoriy rajono savivaldybé: Kaisiadoriy apylinkés, Kruonio, Nemaitoniy, Palomenés, Pravieniskiy, Rumsiskiy,
Ziezmariy ir Ziezmariy apylinkés senitinijos,

— Kalvarijos savivaldybe,
— Kauno miesto savivaldybe,

— Kauno rajono savivaldybé: Akademijos, Alsény, Babty, Batniavos, Domeikavos, EZerélio, Garliavos, Garliavos
apylinkiy, Kacerginés, Karmélavos, Kulautuvos, Lapiy, Linksmakalnio, Neveroniy, Raudondvario, Ringaudy, Roky,
Samyly, Taurakiemio, UzliedZiy, Vandziogalos ir Zapyskio senifinijos,

— Keédainiy rajono savivaldybé: Gudzitiny, Surviliskio, Sétos, Truskavos ir Vilainiy seniiinijos,
— Kupiskio rajono savivaldybe,

— Marijampolés savivaldybe,

— Moléty rajono savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybé: Klovainiy senitinijos dalis j Siaur¢ nuo kelio Nr. 150, Linkuvos senitinijos dalis |
rytus nuo kelio Nr. 151 ir kelio Nr. 211,

— Panevézio rajono savivaldybe,
— Pasvalio rajono savivaldybe,

— Radviliskio rajono savivaldybé: Aukstelky senifinija, Baisogalos seniiinijos dalis i vakarus nuo kelio Nr. 144,
Radviliskio, Radviliskio miesto senifinija, Seduvos miesto senitinijos dalis j pietus nuo kelio Nr. A9 ir | vakarus
nuo kelio Nr. 3417 ir Tyruliy senitinija,

— Prieny miesto savivaldybg,

— Prieny rajono savivaldybé: ASmintos, Balbieriskio, I$lauzo, Naujosios Utos, Pakuonio, Silavoto ir Veiveriy
senitinijos,

— Rokiskio rajono savivaldybe,
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— Salcininky rajono savivaldybe,
— Silutés rajono savivaldybé: Rusnés seniinija,
— Sirvinty rajono savivaldybeé,
— Svencioniy rajono savivaldybé,
— Tel3iy rajono savivaldybeg,

— Ukmergés rajono savivaldybeg,
— Utenos rajono savivaldybe,

— Vilniaus miesto savivaldybeé,
— Vilniaus rajono savivaldybe,
— Vilkaviskio rajono savivaldybe,
— Visagino savivaldybe,

— Zarasy rajono savivaldybe.

. Poljska

Naslednja obmogja na Poljskem:
w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Prostki i gmina wiejska Elk w powiecie elckim,

— gmina Mlynary i cze$¢ gminy Milejewo polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr S22

w powiecie elblaskim,

— powiat olecki,

— gminy Orzysz, Biala Piska i cz¢S¢ gminy Pisz polozona na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 58

w powiecie piskim,

— gminy Gérowo lfaweckie z miastem Gérowo Haweckie, Bartoszyce z miastem Bartoszyce i Sgpopol w powiecie

bartoszyckim,

— gminy Barciany i Srokowo w powiecie ketrzynskim,

— gmina Frombork, cz¢$¢ gminy wiejskiej Braniewo polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr E28
i S22 i miasto Braniewo, czg§¢ gminy Wilczeta polozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez droge 509

w powiecie braniewskim,

— cz¢$¢ gminy Banie Mazurskie polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 650 w powiecie

goldapskim,

— cz¢$¢ gminy Budry polozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 650 i czg$¢ gminy Wegorzewo

polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 650 w powiecie wegorzewskim,

w wojewddztwie podlaskim:

— powiat grajewski,

— gminy Jasiondwka, Jaswily, Knyszyn, Krypno, Moniki i Trzcianne w powiecie monieckim,

— gminy Lomza, Pigtnica, Sniadowo, Jedwabne, Przytuly i Wizna w powiecie tomzyniskim,

— powiat miejski Lomza,

— gminy, Mielnik, Nurzec — Stacja, Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, Milejczyce i Siemiatycze z miastem

Siemiatycze w powiecie siemiatyckim,

— gminy Bialowieza, Czeremcha, Narew, Narewka, cz¢$¢ gminy Dubicze Cerkiewne polozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 685,cze$¢ gminy Kleszczele polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez drogi
nr 685, a nastepnie nr 66 i nr 693, cze$¢ gminy Hajnéwka polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 689 i na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 685 i miasto Hajnowka w powiecie hajnowskim,

— gminy Kobylin-Borzymy i Sokoly w powiecie wysokomazowieckim,

— czg$¢ gminy Zambréw polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr S8 w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneniskim,
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— gminy Czarna Bialostocka, Dobrzyniewo Duze, Grddek, Juchnowiec Koscielny, Lapy, Michalowo, Suprasl, Suraz,
Turo$n Koscielna, Tykocin, Wasilkow, Zabludéw, Zawady i Choroszcz w powiecie biatostockim,

— gmina Bocki i czg$¢ gminy Bielsk Podlaski polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 i miasto
Bielsk Podlaski w powiecie bielskim,

— gmina Punsk, czg$¢ gminy Krasnopol polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 653, czg$¢ gminy
Sejny polozona na pdinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 653 i na wschdéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 663 i miasto Sejny w powiecie sejneniskim,

— gminy Bakalarzewo, Filipéw, Jeleniewo, Raczki, Rutka-Tartak, Suwalki i Szypliszki w powiecie suwalskim,
— powiat miejski Suwalki,
— powiat augustowski,

— gminy Korycin, Krynki, KuZnica, Sokélka, Szudzialowo, cz¢s¢ gminy Nowy Dwér polozona na pdinoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 670, cze$¢ gminy Janéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
nr 671 biegnaca od wschodniej granicy gminy do miejscowosci Janow i na zachéd od linii wyznaczonej przez
droge laczaca miejscowosci Janéw, Trofimowka i Kizielany i czg§¢ gminy Suchowola polozona na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 8 biegnacg od pdlnocnej granicy gminy do miejscowosci Suchowola, a nastgpnie
przedtuzonej droga laczaca miejscowosci Suchowola i Dubasiewszczyzna biegngca do potudniowo-wschodniej
granicy gminy w powiecie sokdlskim,

— powiat miejski Bialystok,
w wojewodztwie mazowieckim:

— gminy Przesmyki, Suchozebry, Mokobody, Mordy, Wodynie, cz¢$¢ gminy Siedlce potozona na péinoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 2 biegnacg od zachodniej granicy gminy do granicy powiatu miejskiego Siedlce i i
nastgpnie na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 698 do przeciecia z ulica Majowa w miejscowosci Stok
Lacki Folwark, ulice Majowa i ulice Palacowa przez miejscowo$¢ Grubale do granicy gminy i czg§¢ gminy
Zbuczyn polozona na wschoéd od linii wyznaczonej przez droge biegnacg od pdinocno-wschodniej do
poludniowej granicy gminy i laczacg miejscowosci Tarcze, Choja, Zbuczyn, Grodzisk, Dziewule i Smolanka
w powiecie siedleckim, gminy Repki, Jablonna Lacka, czg$¢ gminy Bielany polozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 63 i cze$¢ gminy wiejskiej Sokoltéw Podlaski potozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 63 w powiecie sokotowskim,

— powiat losicki,
— gmina Brochéw w powiecie sochaczewskim,

— gminy Czosnéw, Leoncin, Pomiechéwek, Zakroczym i1 miasto Nowy Dwoér Mazowiecki w powiecie
nowodworskim,

— gmina Joniec w powiecie plofiskim,

— gmina Pokrzywnica w powiecie pultuskim,

— gminy Dabréwka, Kobytka, Marki, Radzymin, Wolomin, Zielonka i Zabki w powiecie wotomiriskim,
— cz¢8¢ gminy Somianka potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,
— gminy Latowicz i Sulejowek w powiecie mifiskim,

— gmina Borowie w powiecie garwolinskim,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat otwocki,

— powiat piaseczynski,

— powiat pruszkowski,

— gmina Chyndw, Gréjec, Jasieniec, Pniewy i Warka w powiecie grojeckim,

— gminy Milanéwek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Le$na i Zabia Wola w powiecie grodziskim,

— gminy Grab6éw nad Pilicg, Magnuszew i czg$¢ gminy Glowaczéw polozona na pdinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 48 w powiecie kozienickim,

— cz¢§¢ gminy Stromiec potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 48 w powiecie bialobrzeskim,

— powiat miejski Warszawa,
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w wojewodztwie lubelskim:

— gminy Czemierniki, Kgkolewnica, Wohyn, cz¢$¢ gminy Borki polozona na poludniowy — wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 19, miasto Radzyn Podlaski, cze$¢ gminy wiejskiej Radzyn Podlaski polozona na
wschéd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od pélnocno-zachodniej granicy gminy i faczaca miejscowosci
Brzostéwiec i Radowiec do jej przecigcia z granica miasta Radzyn Podlaski, nastepnie na wschod od linii
stanowiacej granice miasta Radzyn Podlaski biegnacej do poludniowej granicy gminy i na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 19 biegnaca od potudniowo zachodniej granicy gminy do granicy miasta Radzyn
Podlaski oraz na potudnie od potudniowej granicy miasta Radzyn Podlaski do granicy gminy w powiecie
radzynskim,

— gminy Stoczek Lukowski z miastem Stoczek Lukowski, Wola Mystowska, Trzebieszéw, czgs¢ gminy Krzywda
polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od pdinocnej granicy gminy w kierunku
poludniowym i laczaca miejscowosci Kozuchdéwka, Krzywda i Adamow, cz¢$¢ gminy Stanin polozona na zachdd
od linii wyznaczonej przez droge nr 807, i czg$¢ gminy wiejskiej Lukéw polozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od péinocnej granicy gminy przez miejscowos¢ Wolka Swigtkowa do
polnocnej granicy miasta Lukow i na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 806 biegnaca od wschodniej
granicy miasta Lukéw do wschodniej granicy gminy wiejskiej Lukow i czg$¢ miasta Lukéw polozona na wschod
od linii wyznaczonej przez droge nr 63 biegnaca od pdéinocnej granicy miasta tukéw do skrzyzowania z droga
nr 806 i na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 806 biegnaca od tego skrzyzowania do wschodniej
granicy miasta Lukéw w powiecie lukowskim,

— gminy Le$na Podlaska, Rossosz, Lomazy, Konstantynéw, Piszczac, Rokitno, Biala Podlaska, Zalesie, Terespol
z miastem Terespol, Dreléw, Miedzyrzec Podlaski z miastem Miedzyrzec Podlaski w powiecie bialskim,

— powiat miejski Biala Podlaska,

— czg$¢ gminy Siemien polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge nr 815 i cze$¢ gminy Milanéw
polozona na zachdd od drogi nr 813 w powiecie parczewskim,

— gminy NiedZwiada, Ostrowek, Serniki, cz¢$¢ gminy Firlej polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge
nr 19, cze$¢ gminy USciméw potozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od zachodniej
granicy gminy laczaca miejscowosci Glgbokie i Stary Usciméw i dalej w kierunku wschodnim do granicy gminy
i czgs¢ gminy Ostréw Lubelski polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge 821 biegnaca od
zachodniej granicy gminy do miejscowosci Ostréw Lubelski, a nastepnie przez droge biegnaca do wschodniej
granicy gminy laczacg miejscowosci Ostréw Lubelski, Glebokie i Stary Usciméw w powiecie lubartowskim,

— gmina Trawniki i czg$¢ gminy Piaski polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 17 biegnaca od
wschodniej granicy gminy Piaski do skrzyzowania z drogg nr S12 i na wschéd od linii wyznaczonej przez droge
biegngcg od skrzyzowania drég nr 17 i nr S12 przez miejscowo$¢ Majdan Brzezicki do pdélnocnej granicy gminy
w powiecie $widnickim;

— gminy Fajstawice i czg$¢ gminy topiennik Gérny polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 17
w powiecie krasnostawskim,

— gminy Milejow, Puchaczow, czg$¢ gminy Ludwin polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 813
i czg$¢ gminy Cycéw potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez drogi nr 82 i 838 w powiecie leczynskim,

— gminy Dothobyczéw, Mircze i czg§¢ gminy wiejskiej Hrubieszow polozona na poludnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 844 oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 74 i miasto Hrubieszéw w powiecie
hrubieszowskim,

— gmina Telatyn w powiecie tomaszowskim,

— czg$¢ gminy wiejskiej Chelm polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 843 biegnaca od
potudniowej granicy tej gminy do granicy powiatu miejskiego Chelm, cze$¢ gminy Le$niowice polozona na
zachdd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od pélnocnej granicy gminy w kierunku poludniowym do
potudniowej granicy gminy laczaca miejscowosci Strupin Duzy i Wojslawice i czg$¢ gminy Wojstawice potozona
na zaché6d od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od pélnocnej granicy gminy przez miejscowo$¢ Wojslawice
do potudniowej granicy gminy w powiecie chelmskim,

— gmina Grabowiec w powiecie zamojskim.
DEL III
1. Latvija

Naslednja obmogja v Latviji:

— Auces novada Ukru un Bénes pagasti un Lielauces pagasta dala uz Rietumiem no autocela P104 un Vitinu pagasta
dala uz Ziemeliem no autocela P96

— Brocénu novada Blidenes pagasta dala uz Dienvidiem no autocela A9
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— Dobeles novada Penkules pagasts un Zebrenes pagasta dala uz Rietumiem no autocela P104
— Jelgavas novada Jaunsvirlaukas, Valgundes, Kalnciema, Livbérzes, pagasts,

— Kuldigas novada Pel¢u, Snépeles un Varmes pagasts, Rumbas pagasta dala uz dienvidiem no autocela P120,
Kurmales pagasta dala uz austrumiem no autocela 1283 un 1290, un uz dienvidrietumiem no autocela P118,

— Neretas novada Mazzalves pagasts,

— Ozolnieku novada Salgales pagasts,

— Saldus novada Novadnieku, Kursi§u un Zvardes pagasts
— Térvetes novada BukaiSu pagasts

— Vecumnieku novada Kurmenes pagasts.
2. Litva

Naslednja obmogja v Litvi:

— Akmenés rajono savivaldybé: Akmenés Naujosios Akmenés kaimiskoji, Kruopiy, Naujosios Akmenés miesto ir
Ventos senitinijos,

— Alytaus miesto savivaldybe,

— Alytaus rajono savivaldybé: Alytaus, Alovés, Butrimoniy, Daugy, Nemunai¢io, Pivasiiny, Punios ir Raitininky
senitinijos,
— Birstono savivaldybé,

— Jurbarko rajono savivaldybé: Girdziy, Juodaiciy, Raudonés, SeredZiaus, Skirsnemunés, Simkaiciy ir Veliuonos
senitinijos,

— Joniskio rajono savivaldybe,

— Kauno rajono savivaldybé: Babty, Cekiskés, Vilkijos ir Vilkijos apylinkiy seniiinijos,

— Kaisiadoriy rajono savivaldybé: Paparciy ir Zasliy seniiinijos,

— Kédainiy rajono savivaldybé: Dotnuvos, Josvainiy, Kédainiy miesto, Krakiy, Pelédnagiy ir Pernaravos senianijos,

— Kelmes rajono savivaldybé: Tytyvény senitnijos dalis | rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir { rytus nuo kelio
Nr. 2105 ir Tytuvény apylinkiy senitinijos dalis j pietus nuo kelio Nr. 157 ir j rytus nuo kelio Nr. 2105,

— Lazdijy rajono savivaldybeé,
— Mazeikiy rajono savivaldybés: Laizuvos, MaZzeikiy apylinkés, MazZeikiy, Reivy¢iy, Tirksliy ir Viek$niy senitinijos,

— Pakruojo rajono savivaldybé: Guostagalio seniiinija, Klovainiy senitinijos dalis i pietus nuo kelio Nr. 150, Linkuvos
senitinijos dalis j vakarus nuo kelio Nr. 151 ir kelio Nr. 211, Lygumy, Pakruojo, Pasvitinio, Rozalimo ir Zeimelio
senitinijos,

— Prieny rajono savivaldybé: Jiezno ir Stakliskiy senitinijos,

— Radviliskio rajono savivaldybé: Baisogalos senitinijos dalis i rytus nuo kelio Nr. 144, Grinkiskio, Pakalniskiy,
Sidabravo, Skémiy senitinijos, Seduvos miesto senitinijos dalis | Siaur¢ nuo kelio Nr. A9 ir i rytus nuo kelio
Nr. 3417, Saukoto ir Siaulény senifinijos,

— Raseiniy rajono savivaldybé: Ariogalos, Betygalos, Pagojuky Siluvos, Kalnujy seniiinijos ir Girkalnio seniiinijos
dalis j pietus nuo kelio Nr. A1,

— Sakiy rajono savivaldybé: Gelgaudiskio, Kiduliy, Ploki¢iy ir Sakiy senifinijos,
— Siauliy miesto savivaldybeé,

— Siauliy rajono savivaldybe,

— Traky rajono savivaldybe,

— Varénos rajono savivaldybeé.
3. Poljska
Naslednja obmod¢ja na Poljskem:

w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:

— gminy Lelkowo, Pienigzno, Ploskinia i cz¢§¢ gminy wiejskiej Braniewo potozona na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge nr E28 1 S22 w powiecie braniewskim
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w wojewodztwie podlaskim:

— gminy Dabrowa Bialostocka, Sidra, cz¢$¢ gminy Nowy Dwoér polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez
droge nr 670, cze$¢ gminy Jandéw polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 671 biegnaca od
wschodniej granicy gminy do miejscowosci Janéw i na wschéd od linii wyznaczonej przez droge laczacy
miejscowosci Janéw, Trofiméwka i Kizielany i czg$¢ gminy Suchowola polozona na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge nr 8 biegnaca od pédinocnej granicy gminy do miejscowosci Suchowola, a nastgpnie przedluzonej
droga taczaca miejscowosci Suchowola i Dubasiewszczyzna biegnaca do potudniowo-wschodniej granicy gminy
w powiecie sokdlskim,

— gmina Giby, cze$¢ gminy Krasnopol polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 653 i czesé
gminy Sejny polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 653 oraz poludniowo - zachodnig
granice miasta Sejny i na zach6d od linii wyznaczonej przez droge nr 663 w powiecie sejnenskim,

— gmina Orla, cze$¢ gminy Bielsk Podlaski polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie
bielskim,

— gminy Czyze, cz¢$¢ gminy Dubicze Cerkiewne polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 685,
cze$¢ gminy Kleszczele polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 685, a nastepnie nr 66 i nr 693
i cze$¢ gminy Hajnéwka polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 689 i na zachéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 685 w powiecie hajnowskim,

— gmina Goniagdz w powiecie monieckim,
w wojewodztwie mazowieckim:
— gmina Nasielsk w powiecie nowodworskim,

— gmina Swiercze i czg$¢ gminy Winnica polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge laczaca
miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie puttuskim,

— gmina Nowe Miasto w powiecie plofiskim,

— gminy Domanice, Korczew, Paprotnia, Skérzec, Wisniew, cze$¢ gminy Siedlce polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 2 biegnaca od zachodniej granicy gminy do granicy powiatu miejskiego Siedlce
i nastgpnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 698 do przecigcia z ulica Majowg w miejscowosci
Stok Lacki Folwark, ulice Majowa i ulice Palacowg przez miejscowos¢ Grubale do granicy gminy i cz¢$¢ gminy
Zbuczyn polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od pdédinocnowschodniej do
potudniowej granicy gminy i laczaca miejscowosci: Tarcze, Choja, Zbuczyn, Grodzisk, Dziewule i Smolanka
w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,
w wojewodztwie lubelskim:

— gminy Bialopole, Dubienka, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamien, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny
z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Zmudz i cze$¢ gminy wiejskiej Chetm potozona na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 843 biegnaca od poludniowej granicy tej gminy do granicy powiatu miejskiego
Chelm, a nastepnie na zachdd i na péinoc od powiatu miejskiego Chelm, czg$¢ gminy Le$niowice polozona na
wsch6d od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od pdlnocnej granicy gminy w kierunku poludniowym do
potudniowej granicy gminy faczaca miejscowosci Strupin Duzy i Wojslawice i czg$¢ gminy Wojstawice polozona
na wschdd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od péinocnej granicy gminy do miejscowosci Wojslawice
do potudniowej granicy gminy w powiecie chelmskim,

— powiat miejski Chelm,

— czg$¢ gminy Lopiennik Gorny polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 17, cze$¢ gminy
Siennica Rézana polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge nr 843, cze$¢ gminy Krasnystaw
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 17 biegnaca od péinocno — wschodniej granicy gminy
do granicy miasta Krasnystaw w powiecie krasnostawskim,

— gminy Hanna, Hafisk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Wlodawa w powiecie
wilodawskim,

— cz¢§¢ gminy Cycéw polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez drogi nr 82 i 838 w powiecie leczynskim,
— gminy Jablon, Podedworze, Dgbowa Kloda, Parczew, Sosnowica, cz¢$¢ gminy Siemient polozona na wschdéd od
linii wyznaczonej przez droge nr 815 i czg$¢ gminy Milanéw polozona na wschdd od drogi nr 813 w powiecie

parczewskim,

— gminy Janéw Podlaski, Koden, Stawatycze, Sosnoéwka, Tuczna i Wisznice w powiecie bialskim,
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— gmina Ulan Majorat, cz¢§¢ gminy wiejskiej Radzyn Podlaski polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez
droge biegnaca od pétnocno-zachodniej granicy gminy i laczaca miejscowosci Brzostowiec i Radowiec do jej
przeciecia z granicg miasta Radzyn Podlaski, a nastepnie na zachdd od linii stanowigcej granice miasta Radzyn
Podlaski do jej przecigcia z drogg nr 19 i na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 19 biegnaca od
potudniowo zachodniej granicy gminy do granicy miasta Radzyn Podlaski, cz¢$¢ gminy Borki polozona na
poinocny — zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie radzynskim,

— gminy Jeziorzany, Michéw, Kock, czgs$¢ gminy Firlej polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19,
cze$¢ gminy Ostréow Lubelski potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge 821 biegnacg od zachodniej
granicy gminy do miejscowosci Ostréw Lubelski, a nastgpnie przez droge faczaca miejscowosci Ostréw Lubelski,
Glebokie i Stary Usciméw i cze$¢ gminy USciméw polozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez droge
biegnaca od zachodniej granicy gminy laczaca miejscowosci Glebokie i Stary Usciméw i dalej w kierunku
wschodnim do granicy gminy w powiecie lubartowskim,

— gminy Adaméw, Serokomla Wojcieszkéw, czg$¢ gminy wiejskiej Eukow polozona na zachéd od linii wyznaczonej
przez droge biegnaca od pétnocnej granicy gminy przez miejscowos¢ Wolka Swigtkowa do pétnocnej granicy
miasta Lukéw, a nastepnie na pdinoc, zachdd, potudnie i wschéd od linii stanowigcej pdtnocna, zachodnia,
poludniowg i wschodnig granice miasta Lukéw do jej przecigcia si¢ z drogg nr 806 i na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 806 biegnaca od wschodniej granicy miasta tukéw do wschodniej granicy gminy
wiejskiej Lukow, czg$¢ miasta Lukéw polozona na zachdd i na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 63
biegnacg od poélnocnej granicy miasta tukéw do skrzyzowania z droga nr 806 i na poludnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 806 biegngca do wschodniej granicy miasta Lukow, czgs¢ gminy Stanin polozona na
wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 807 i cze$¢ gminy Krzywda polozona na wschod od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od péinocnej granicy gminy w kierunku potudniowym i faczaca miejscowosci
Kozuchéwka, Krzywda i Adaméw w powiecie tukowskim;

— gminy Horodlo, Uchanie i czg§¢ gminy wiejskiej Hrubiesz6w polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 844 biegnaca od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszéw do granicy miasta Hrubieszow oraz na

poinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 biegnagca od wschodniej granicy miasta Hrubieszow do
wschodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszow w powiecie hrubieszowskim,

— gmina Baranéw w powiecie pulawskim,
— gminy Nowodwor i Ulez w powiecie ryckim.
4. Romunija

Naslednja obmogja v Romuniji:

— Satu Mare county,

— Tulcea county,

— Constanta county,

— Bihor county,

— Salaj county

— Briila county,

— Tlalomita county,

— Cildrasi county.

DEL IV

Italija
Naslednja obmodja v Italiji:

— tutto il territorio della Sardegna.”
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Stran 108, ¢len 255, naslov ¢lena:

besedilo: ,Prehodne odlocbe za uporabo carinskih oznak*

se glasi:  ,Prehodne dolocbe za uporabo carinskih oznak*.
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